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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.

KEEP THIS MANUAL HANDY FOR FUTURE REFERENCE.










4  ENGLISH

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE BEGINNING ASSEMBLY OR USING THIS PRODUCT.

keep this manual handy for future reference. failure to understand and follow all safety rules and assembly instructions
could result in serious injury or death.

METAL CONDUCTS ELECTRICITY:

Do not use this equipment where contact may be made with power lines or other live electrical circuits.

DO NOT OVERLOAD:

A

OPERATION AND SAFETY

1. Do not use this equipment if you are in poor health,
taking medications, drugs, or have been consuming
alcohol, all of which may impair your ability to work
safely on this product.

2. Always use this scaffold in conformity with local or
national legislation which applies.

3. Inspect before use. Do not use scaffold if damaged or
parts are missing.

4. Any parts that have been exposed to excessive heat, as
in the case of fire, should be immediately removed from
service and destroyed due to loss of structural strength.

5. Do not permit oil, grease, or slippery material to
accumulate on climbing or gripping surfaces.

6. Examine thoroughly to make sure unit is properly set up.

7. Always use casters locked to the side frames with the
locking pins.

8. Securely lock all braces and deck before each use.

9. The deck must be fully seated within the braces and
locked with the security latches before each use.

10.The platform’s securing holes must be properly inserted
into the braces engagement rods.

11.Ensure that the locking stems are properly engaged in
side frames. If the lock indicators are visible, the locking
stems are not fully engaged

12.The wood deck must be checked for loose or missing
steel frame components, large holes or thin spots where
the plywood has been worn. Worn or damaged deck
must be replaced promptly.

This scaffolding is designed to support a maximum load of 500 kg.

13.Braces must be inspected to ensure locking mechanisms
are working correctly. Any brace with damaged locking
devices should not be used.

14.Do not climb unless all casters are in locked position.

15.Always remove casters when using this scaffolding in
stairs and replaced with base plates or leveling jacks.

16.Always climb up or down the scaffolding side frames
facing towards the ladder.

17.Always keep three points of contact with the ladder.
18.Always keep the body centered between the side frame’s
uprights.

19.When climbing, always step over the ladder to access
the platform. Always keep the body close to the ladder,
as shown in the “Maximum Climbing Distance” table.

20.Maintain a firm grip while climbing.
21.Erect to be plumb on firm and level surface.

22.This scaffold must be used on a firm surface that is free
of pits, debris, holes or obstructions.

23.Never place anything under or attach anything to
this scaffold to increase height or to adjust to uneven
surfaces.

24.Acids are corrosive and can seriously affect strength.
25.Do not expose this scaffold to corrosive substances.

26.This product is designed to be used and stored indoors.
The use or the exterior storage could result in structural
deterioration due to rust and damaged or can lead to
rotting wood framing. Store dry.

27.Keep scaffold free of debris and unnecessary equipment.

28.Do not overreach. Always keep body centered inside
structure of scaffold.

29.Remove or fasten all tools, material or equipment
before moving. Use extra caution when moving to avoid

tipping.
30.Never try moving this scaffold while standing on it.
31.Never move a scaffold with a worker within.

32.Do not use powered devices to propel this scaffold
unless designed expressively for this function. Use extra
caution near operating machinery.

33.Do not use if the surface is not firm and level.

34.Do not use in inclement weather or high winds.
35.Do not modify the scaffold or any of its components.
36.Do not use the scaffold as a foothridge.

scaffold’s self-weight.

* The counterweight provided by the guardrail system and outriggers is not considered

in this calculation.

** No part of the body should extend farther than the distance mentioned.

MAXIMUM CLIMBING DISTANCE

Maximum distance to keep from the side frame in
order to safely climb a mobile scaffold unit. The
loading condition considered in this table is only the

TOTAL WEIGHT J
(WORKER + TOOLS) Distance is measured from the farthest body part to the ladder**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91 kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 2291 cm
104 kq 21.92 cm

CUSTOMER SERVICE:

Our customer service staff is available to help you. For help with product assembly, to report
damaged or missing parts, or for any other information about this product, please call our

toll-free number.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

Keep this manual and the original sales invoice in a safe, dry place for future reference.

TWO-YEAR LIMITED WARRANTY

Matwork s.r.0. warrants this product against
material or manufacturing defects for a period

of two (2) years. This warranty does not cover
damage caused by improper use, inadequate
care, or insufficient maintenance.

All photos and drawings in this booklet are for reference purposes only. Metaltech is a registered trademark of Metaltech-Omega inc.




(] LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN ODER DIESES PRODUKT

VERWENDEN. Bewahren Sie dieses Handbuch fiir zukiinftige Zwecke auf. Das Nichtverstehen und Nichtbefolgen aller Sicherheitsregeln
und Montageanweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

A\

METALL LEITET ELEKTRIZITAT: Verwenden Sie dieses Gerét nicht an Orten, an denen es mit Stromleitungen oder anderen
spannungsfiihrenden elektrischen Stromkreisen in Kontakt kommen kann.

BETRIEB UND SICHERHEIT

1. Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn Sie sich in
schlechter gesundheitlicher Verfassung befinden,
Medikamente oder Drogen einnehmen oder Alkohol

kann, sicher mit diesem Produkt zu arbeiten.

2. Verwenden Sie dieses Geriist stets in Ubereinstimmung
mit den geltenden lokalen oder nationalen Vorschriften.

3. Vor der Verwendung priifen. Verwenden Sie das Gerdist
nicht, wenn es beschadigt ist oder Teile fehlen.

4. Teile, die iibermaBiger Hitze ausgesetzt waren, wie
beispielsweise bei einem Brand, miissen aufgrund des
Verlusts der strukturellen Festigkeit sofort auRer Betrieb
genommen und entsorgt werden.

5. Achten Sie darauf, dass sich kein OI, Fett oder rutschiges
Material auf Kletter- oder Greifflichen ansammelt.

6. Priifen Sie griindlich, ob die Einheit ordnungsgemaR
montiert ist.

7. Verwenden Sie stets Rollen, die mit Sicherungsstiften an
den Seitenrahmen befestigt sind.

8. Verriegeln Sie alle Verstrebungen und die Plattform vor
jeder Verwendung sicher.

9. Die Plattform muss vor jeder Verwendung
vollsténdig in den Verstrebungen sitzen und mit den
Sicherheitsverriegelungen gesichert sein.

10.Die Befestigungséffnungen der Plattform miissen
korrekt auf die Verbindungsstangen der Verstrebungen
aufgesetzt sein.

11.Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungsstifte
korrekt in den Seitenrahmen eingerastet sind. Wenn
die Verriegelungsanzeigen sichtbar sind, sind die
Verriegelungsstifte nicht vollstindig eingerastet.

12.Die Holzplattform muss auf lose oder fehlende

konsumiert haben, da dies Ihre Fahigkeit beeintrachtigen

A NICHT UBERLASTEN: Dieses Geriist ist fiir eine maximale Belastung von 500 kg ausgelegt.

Stahlrahmenkomponenten, groBe Locher oder
ausgediinnte Stellen gepriift werden, an denen

das Sperrholz abgenutzt ist. Eine abgenutzte oder
beschédigte Plattform muss umgehend ersetzt werden.

13.Die Verstrebungen miissen iiberpriift werden, um
sicherzustellen, dass die Verriegelungsmechanismen
ordnungsgemaR funktionieren. Verstrebungen mit
beschédigten Verriegelungselementen diirfen nicht
verwendet werden.

14.Steigen Sie nicht auf das Geriist, solange nicht alle Rollen
arretiert sind.

15.Entfernen Sie bei der Verwendung des Gerdists auf
Treppen stets die Rollen und ersetzen Sie sie durch
Grundplatten oder Nivellierschrauben.

16.Beim Auf- oder Absteigen immer mit dem Gesicht zur
Leiter des Seitenrahmens stehen.

17.Halten Sie stets drei Kontaktpunkte zur Leiter ein.

18.Halten Sie Thren Korper stets mittig zwischen den Pfosten
des Seitenrahmens.

19.Steigen Sie beim Klettern immer iiber die Leiter, um die
Plattform zu erreichen. Halten Sie Thren Kérper so nah
wie mdglich an der Leiter, wie in der Tabelle ,Maximale
Kletterdistanz” dargestellt.

20.Halten Sie sich beim Klettern stets gut fest.
21.Stellen Sie das Geriist lotrecht auf einer festen und
ebenen Flache auf.

22.Dieses Geriist darf nur auf einer festen Flache verwendet
werden, die frei von Gruben, Schmutz, Lochern oder
Hindernissen ist.

23.Stellen Sie niemals etwas unter das Geriist und
befestigen Sie nichts daran, um die Hohe zu erhghen
oder unebene Fldchen auszugleichen.

24.Sduren sind korrosiv und kdnnen die Festigkeit erheblich
beeintrachtigen.

25.Setzen Sie das Geriist keinen korrosiven Stoffen aus.

26.Dieses Produkt ist fiir die Verwendung und Lagerung in
Innenrdumen vorgesehen. Die Nutzung oder Lagerung
im Freien kann zu struktureller Verschlechterung durch
Rost oder Schaden fiihren und das Holz kann verrotten.
Trocken lagern.

27 Halten Sie das Geriist frei von Schmutz und unndtiger
Ausriistung.

28.Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus. Halten Sie Ihren
Korper stets innerhalb der Geriiststruktur zentriert.

29.Entfernen oder sichern Sie alle Werkzeuge, Materialien
oder Gerdte, bevor Sie das Geriist bewegen. Seien Sie
beim Bewegen besonders vorsichtig, um ein Umkippen
u vermeiden.

30.Versuchen Sie niemals, das Geriist zu bewegen, wahrend
Sie darauf stehen.

31.Bewegen Sie ein Geriist niemals, wenn sich eine Person
darauf befindet.

32.Verwenden Sie keine angetriebenen Gerdte, um das
Gerilist zu bewegen, es sei denn, diese sind ausdriicklich
dafiir vorgesehen. Seien Sie besonders vorsichtig in der
Ndhe von laufenden Maschinen.

33.Verwenden Sie das Geriist nicht, wenn die Oberflache
nicht fest und eben ist.

34.Verwenden Sie das Geriist nicht bei schlechtem Wetter
oder starkem Wind.

35.Nehmen Sie keine Veranderungen am Geriist oder an
dessen Komponenten vor.

36.Verwenden Sie das Geriist nicht als Briicke.

Berechnung nicht beriicksichtigt.

MAXIMALE KLETTERDISTANZ

Maximaler Abstand zum Seitenrahmen, der

beim sicheren Besteigen eines mobilen Geriists
einzuhalten ist. Die in dieser Tabelle beriicksichtigte
Belastung umfasst nur das Eigengewicht des Gerdists.

*Das Gegengewicht durch das Geldndersystem und die Ausleger wird in dieser

**Kein Korperteil darf iiber den angegebenen Abstand hinausreichen.

GESAMTGEWICHT |
(ARBEITER + WERKZEUGE) Der Abstand wird vom am weitesten entfernten
Korperteil zur Leiter gemessen**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kq 21.92 cm

KUNDENDIENST:

Informationen zu diesem Produkt.

Ort furr zukiinftige Zwecke auf.

Unser Kundendienst steht Thnen zur Verfligung. Wir helfen Thnen bei der Montage
des Produkts, beim Melden beschddigter oder fehlender Teile oder bei allen weiteren

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FUR ZUKUNFTIGE ZWECKE AUF
Bewahren Sie dieses Handbuch sowie die Originalrechnung an einem sicheren und trockenen

Alle Fotos und Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zu Referenzzwecken. Metaltech ist eine eingetragene Marke von Metaltech-Omega inc.

ZWEIJAHRIGE EINGESCHRANKTE GARANTIE

Die Firma Matwork s.r.0. gewahrt auf dieses
Produkt eine Garantie auf Material- oder
Herstellungsfehler fiir einen Zeitraum von zwei

(2) Jahren. Diese Garantie deckt keine Schdden
ab, die durch unsachgeméBe Verwendung,
unzureichende Pflege oder mangelnde Wartung
verursacht wurden.




6 FRANCAIS

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE OU D’UTILISER CE PRODUIT.

Conservez ce manuel pour référence future. Le non-respect et la mauvaise compréhension de toutes les régles de sécurité et des
instructions de montage peuvent entrainer des blessures graves, voire la mort.

LE METAL CONDUIT L"ELECTRICITE : N'utilisez pas cet équipement dans des endroits ol il pourrait entrer en contact avec des lignes
électriques ou d'autres circuits sous tension.

B> | D

FONCTIONNEMENT ET SECURITE

1. N'utilisez pas cet équipement si vous &tes en mauvaise
santé, si vous prenez des médicaments, des drogues ou
si vous avez consommé de I'alcool, car cela peut altérer
votre capacité a travailler en toute sécurité avec ce
produit.

2. Utilisez toujours cet échafaudage conformément a la
Iégislation locale ou nationale en vigueur.

3. Inspectez avant utilisation. N'utilisez pas I'échafaudage
s'il est endommagé ou si des piéces sont manquantes.

4. Toute piéce ayant été exposée a une chaleur excessive,
comme en cas d'incendie, doit étre immédiatement
retirée du service et détruite en raison de la perte de
résistance structurelle.

5. Ne laissez pas I'huile, la graisse ou des matériaux
glissants s'accumuler sur les surfaces de montée ou de
préhension.

6. Vérifiez soigneusement que l'unité est correctement
assemblée.

7. Utilisez toujours des roulettes fixées aux cadres latéraux
al'aide de goupilles de verrouillage.

8. Verrouillez solidement toutes les entretoises et la
plateforme avant chaque utilisation.

9. La plateforme doit étre complétement insérée dans les
entretoises et verrouillée avec les dispositifs de sécurité
avant chaque utilisation.

10.Les trous de fixation de la plateforme doivent étre
correctement engagés sur les barres de connexion des
entretoises.

11.Assurez-vous que les goupilles de verrouillage sont
correctement engagées dans les cadres latéraux. Si les
indicateurs de verrouillage sont visibles, les goupilles ne
sont pas complétement engagées.

12.La plateforme en bois doit &tre vérifiée pour détecter
des composants du cadre en acier desserrés ou

NE SURCHARGEZ PAS : Cet échafaudage est concu pour supporter une charge maximale de 500 kg.

manquants, de grands trous ou des zones aminciess
ou le contreplaqué est usé. Une plateforme usée ou
endommagée doit étre remplacée immédiatement.

13.Les entretoises doivent &tre inspectées afin de s'assurer
que les mécanismes de verrouillage fonctionnent
correctement. Toute entretoise présentant des dispositifs
de verrouillage endommagés ne doit pas étre utilisée.

14.Ne montez pas sur I'échafaudage tant que toutes les
roulettes ne sont pas verrouillées.

15.Retirez toujours les roulettes lors de I'utilisation de cet
échafaudage dans des escaliers et remplacez-les par des
plaques de base ou des vérins de nivellement.

16.Lors de la montée ou de la descente, faites toujours face
a I'échelle du cadre latéral.

17.Maintenez toujours trois points de contact avec I'échelle.

18.Gardez toujours le corps centré entre les montants du
cadre latéral.

19.Lors de la montée, passez toujours par-dessus I'échelle
pour accéder a la plateforme. Gardez le corps aussi prés
que possible de I'échelle, comme indiqué dans le tableau
« Distance maximale de montée ».

20.Maintenez une prise ferme lors de la montée.

21.Installez I'échafaudage verticalement sur une surface
solide et plane.

22.Cet échafaudage doit étre utilisé sur une surface solide,
exempte de trous, de débris ou d'obstacles.

23.Ne placez jamais quoi que ce soit sous I'échafaudage
et n'y fixez rien afin d'augmenter la hauteur ou de
compenser une surface irréguliére.

24.\es acides sont corrosifs et peuvent sérieusement
affecter la résistance.

25.N'exposez pas cet échafaudage a des substances
corrosives.

26.Ce produit est congu pour étre utilisé et stocké en
intérieur. Une utilisation ou un stockage en extérieur
peut entrainer une détérioration structurelle due a la
rouille ou a des dommages, et provoquer la pourriture
des éléments en bois. Stocker dans un endroit sec.

27.Maintenez I'échafaudage propre et exempt de débris et
d'équipements inutiles.

28.Ne vous penchez pas excessivement. Gardez toujours le
corps centré dans la structure de I'échafaudage.

29.Retirez ou fixez tous les outils, matériaux ou
équipements avant de déplacer I'échafaudage. Faites
preuve d'une grande prudence lors du déplacement afin
d'éviter tout basculement.

30.N'essayez jamais de déplacer cet échafaudage en étant
dessus.

31.Ne déplacez jamais un échafaudage lorsqu'une personne
s'y trouve.

32.N'utilisez pas d'appareils motorisés pour déplacer cet
échafaudage, sauf s'ils sont spécialement congus a cet
effet. Faites preuve d'une grande prudence a proximité
de machines en fonctionnement.

33.N'utilisez pas si la surface n'est pas solide et plane.

34.N'utilisez pas en cas de conditions météorologiques
défavorables ou de vents forts.

35.Ne modifiez pas |'échafaudage ni aucun de ses
composants.

36.N'utilisez pas I'échafaudage comme passerelle.

DISTANCE MAXIMALE DE MONTEE DE HA
. . s POIDS TOTAL
Distance maximale a respecter par rapport au (TRAVAILLEUR + OUTILS) [ . ) . e
, L, ., La distance est mesurée entre la partie du corps la plus éloignée et I'échelle**
cadre latéral pour monter en toute sécurité sur un

échafaud bile. L dition de ch . 68 kg 33.60 cm
échafaudage mobile. La condition de charge prise en 73kg 31.50 om
compte dans ce tableau correspond uniquement au 77kg 29.64 cm
; "% 82 kg 27.99 cm
poids propre de I'échafaudage. 86k 652 om
* Le contrepoids fourni par le systéme de garde-corps et les stabilisateurs n'est pas pris 91kg 25.19 cm
en compte dans ce calcul. 19050kkq 34218(1) cm
o . o . N, q .91 cm
‘Aucune partie du corps ne doit dépasser la distance indiquée. 104 kg 21.92 om

SERVICE CLIENT :

Notre service client est a votre disposition. Nous pouvons vous aider pour I'assemblage du
produit, le signalement de piéces endommagées ou manquantes, ou toute autre information
concernant ce produit.

GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS

La société Matwork s.r.o. garantit ce produit
contre les défauts de matériaux ou de fabrication

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

CONSERVEZ CE MANUEL POUR REFERENCE FUTURE

Conservez ce manuel ainsi que la facture d'achat originale dans un endroit siir et sec pour
toute consultation ultérieure.

Toutes les photos et illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement. Metaltech est une marque déposée de Metaltech-Omega inc.

pendant une période de deux (2) ans. Cette
garantie ne couvre pas les dommages résultant
d'une utilisation inappropriée, d’un entretien
insuffisant ou d'une maintenance inadéquate.




LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO O UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO.

Conservare questo manuale per riferimenti futuri. La mancata comprensione e il mancato rispetto di tutte le norme di sicurezza e delle
istruzioni di montaggio possono causare gravi lesioni o la morte.

circuiti sotto tensione.

IL METALLO CONDUCE ELETTRICITA: Non utilizzare questa attrezzatura in luoghi dove puo entrare in contatto con linee elettriche o altri

USO E SICUREZZA

1. Non utilizzare questa attrezzatura se si € in cattive
condizioni di salute, si assumono farmaci, droghe o si
& consumato alcol, poiché cio pud compromettere la
capacita di lavorare in sicurezza con questo prodotto.

2. Utilizzare sempre questo ponteggio in conformita alla
normativa locale o nazionale applicabile.

3. Ispezionare prima dell’'uso. Non utilizzare il ponteggio se
& danneggiato o se mancano parti.

4. Qualsiasi componente esposto a calore eccessivo, come
in caso di incendio, deve essere immediatamente ritirato
dal servizio e distrutto a causa della perdita di resistenza
strutturale.

5. Non permettere che olio, grasso o materiali scivolosi si
accumulino sulle superfici di salita o di presa.

6. Verificare accuratamente che l'unita sia correttamente
assemblata.

7. Utilizzare sempre ruote fissate ai telai laterali con perni
di bloccaggio.

8. Bloccare saldamente tutte le controventature e la
piattaforma prima di ogni utilizzo.

9. La piattaforma deve essere completamente inserita nelle
controventature e bloccata con i dispositivi di sicurezza
prima di ogni utilizzo.

10.I fori di fissaggio della piattaforma devono essere
correttamente inseriti nelle barre di aggancio delle
controventature.

11.Assicurarsi che i perni di bloccaggio siano correttamente
inseriti nei telai laterali. Se gli indicatori di blocco sono
visibili, i perni non sono completamente inseriti.

12.La piattaforma in legno deve essere controllata per
verificare la presenza di componenti del telaio in acciaio
allentati o mancanti, grandi fori o zone assottigliate
dove il compensato & usurato. La piattaforma usurata o
danneggiata deve essere sostituita immediatamente.

13.Le controventature devono essere ispezionate per
garantire il corretto funzionamento dei meccanismi
di bloccaggio. Le controventature con dispositivi di
bloccaggio danneggiati non devono essere utilizzate.

14.Non salire sul ponteggio finché tutte le ruote non sono
bloccate.

15.Rimuovere sempre le ruote quando si utilizza questo
ponteggio su scale e sostituirle con piastre di base o
martinetti di livellamento.

16.Durante la salita o la discesa, rivolgersi sempre verso la
scala del telaio laterale.

17.Mantenere sempre tre punti di contatto con la scala.

18.Mantenere sempre il corpo centrato tra i montanti del
telaio laterale.

19.Durante la salita, superare sempre la scala per accedere
alla piattaforma. Mantenere il corpo il piu vicino
possibile alla scala, come indicato nella tabella “Distanza
massima di salita”.

20.Mantenere una presa salda durante la salita.

21.Montare il ponteggio in posizione verticale su una
superficie solida e livellata.

22.Questo ponteggio deve essere utilizzato su una
superficie solida, priva di buche, detriti, fori o ostacoli.

23.Non posizionare mai nulla sotto o fissare nulla al
ponteggio per aumentare I'altezza o compensare
superfici irregolari.

24.Gli acidi sono corrosivi e possono compromettere
gravemente la resistenza.

25.Non esporre il ponteggio a sostanze corrosive.

26.Questo prodotto & progettato per essere utilizzato e
conservato al chiuso. L'uso o lo stoccaggio all'esterno
pud causare deterioramento strutturale dovuto a
ruggine o danni e puo portare al deterioramento del
legno. Conservare in luogo asciutto.

A NON SOVRACCARICARE: Questo ponteggio & progettato per sostenere un carico massimo di 500 kg.

27.Mantenere il ponteggio libero da detriti e attrezzature
inutili.

28.Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre il
corpo centrato all'interno della struttura del ponteggio.

29.Rimuovere o fissare tutti gli attrezzi, materiali o
attrezzature prima di spostare il ponteggio. Prestare
particolare attenzione durante lo spostamento per
evitare il ribaltamento.

30.Non tentare mai di spostare il ponteggio mentre si &
sopra di esso.

31.Non spostare mai il ponteggio con una persona sopra.

32.Non utilizzare dispositivi motorizzati per spostare
il ponteggio, a meno che non siano espressamente
progettati per questa funzione. Prestare particolare
attenzione vicino a macchinari in funzione.

33.Non utilizzare se la superficie non & solida e livellata.

34.Non utilizzare in condizioni meteorologiche avverse o
con vento forte.

35.Non modificare il ponteggio o qualsiasi suo
componente.

36.Non utilizzare il ponteggio come passerella.

in questo calcolo.

DISTANZA MASSIMA DI SALITA

Distanza massima da mantenere rispetto al telaio
laterale per salire in sicurezza su un ponteggio
mobile. La condizione di carico considerata in questa
tabella include solo il peso proprio del ponteggio.

* 1l contrappeso fornito dal sistema di parapetti e dagli stabilizzatori non & considerato

**Nessuna parte del corpo deve superare la distanza indicata.

PESO TOTALE VIR TR ALIREER
(OPERATORE + ATTREZZI) La distanza & misurata dalla parte del corpo piu lontana alla scala**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

SERVIZIO CLIENTI:

relativa a questo prodotto.

futuro.

Il nostro servizio clienti & a vostra disposizione. Possiamo aiutarvi con il montaggio del
prodotto, la segnalazione di parti danneggiate 0 mancanti o qualsiasi altra informazione

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

CONSERVARE QUESTO MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO
Conservare questo manuale e la fattura originale in un luogo sicuro e asciutto per riferimento

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI

La societa Matwork s.r.0. garantisce questo
prodotto contro difetti di materiale o di

fabbricazione per un periodo di due (2) anni.
Questa garanzia non copre i danni causati da
uso improprio, cura inadeguata o manutenzione
insufficiente.

Tutte le foto e i disegni in questo manuale sono solo a scopo illustrativo. Metaltech & un marchio registrato di Metaltech-Omega inc.




8 ESPANOL

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR EL MONTAJE O DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

Conserve este manual para futuras consultas. La falta de comprensién y el incumplimiento de todas las normas de
seguridad e instrucciones de montaje pueden provocar lesiones graves o la muerte.

circuitos eléctricos con corriente.

EL METAL CONDUCE LA ELECTRICIDAD: No utilice este equipo en lugares donde pueda entrar en contacto con lineas eléctricas u otros

B> | D

FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD

1. No utilice este equipo si se encuentra en mal estado
de salud, estd tomando medicamentos, drogas o ha
consumido alcohol, ya que esto puede reducir su
capacidad para trabajar de forma segura con este
producto.

2. Utilice siempre este andamio de conformidad con la
legislacion local o nacional aplicable.

3. Inspeccione antes de usar. No utilice el andamio si estd
dafado o si faltan piezas.

4. Cualquier pieza que haya estado expuesta a un calor
excesivo, como en caso de incendio, debe retirarse
inmediatamente del servicio y destruirse debido a la
pérdida de resistencia estructural.

5. No permita que se acumulen aceite, grasa o materiales
reshaladizos en las superficies de subida o agarre.

6. Examine minuciosamente para asegurarse de que la
unidad esta correctamente montada.

7. Utilice siempre ruedas fijadas a los bastidores laterales
con pasadores de bloqueo.

8. Bloquee firmemente todos los refuerzos y la plataforma
antes de cada uso.

9. La plataforma debe estar completamente asentada en
los refuerzos y bloqueada con los cierres de seguridad
antes de cada uso.

10.Los orificios de fijacion de la plataforma deben estar
correctamente insertados en las barras de acoplamiento
de los refuerzos.

11.Asegurese de que los pasadores de bloqueo estén
correctamente encajados en los bastidores laterales. Si
los indicadores de bloqueo son visibles, los pasadores no
estan completamente encajados.

12.La plataforma de madera debe comprobarse para
detectar componentes sueltos o faltantes del bastidor
de acero, agujeros grandes o zonas desgastadas donde
el contrachapado se haya adelgazado. La plataforma
desgastada o dafiada debe sustituirse inmediatamente.

NO SOBRECARGUE: Este andamio esta disefiado para soportar una carga maxima de 500 kg.

13.Los refuerzos deben inspeccionarse para garantizar que
los mecanismos de bloqueo funcionen correctamente.
No debe utilizarse ningtn refuerzo con dispositivos de
bloqueo dafiados.

14.No suba al andamio a menos que todas las ruedas estén
bloqueadas.

15.Retire siempre las ruedas al utilizar este andamio
en escaleras y sustitlyalas por placas base o gatos
niveladores.

16.Al subir o bajar, mire siempre hacia la escalera del
bastidor lateral.

17.Mantenga siempre tres puntos de contacto con la
escalera.

18.Mantenga siempre el cuerpo centrado entre los
montantes del bastidor lateral.

19.Al subir, pase siempre por encima de la escalera para
acceder a la plataforma. Mantenga el cuerpo lo mds
cerca posible de la escalera, como se muestra en la tabla
“Distancia maxima de ascenso”.

20.Mantenga un agarre firme al subir.

21.Monte el andamio en posicin vertical sobre una
superficie firme y nivelada.

22.Este andamio debe utilizarse sobre una superficie firme,
libre de hoyos, residuos, agujeros u obstaculos.

23.Nunca coloque nada debajo ni fije nada a este andamio
para aumentar la altura o compensar superficies
irregulares.

24.Los acidos son corrosivos y pueden afectar gravemente
la resistencia.

25.No exponga este andamio a sustancias corrosivas.

26.Este producto estd disefiado para uso y almacenamiento
en interiores. El uso 0 almacenamiento en exteriores
puede provocar el deterioro estructural debido al 6xido
o dafios, y puede causar la pudricion de la estructura de
madera. Almacene en un lugar seco.

27.Mantenga el andamio libre de residuos y equipos
innecesarios.

28.No se incline demasiado. Mantenga siempre el cuerpo
centrado dentro de la estructura del andamio.

29.Retire 0 asegure todas las herramientas, materiales o
equipos antes de moverlo. Tenga especial cuidado al
moverlo para evitar vuelcos.

30.Nunca intente mover este andamio mientras esté de pie
sobre él.

31.Nunca mueva un andamio con un trabajador sobre él.

32.No utilice dispositivos motorizados para desplazar este
andamio a menos que estén disefiados expresamente
para esta funcién. Tenga especial precaucién cerca de
maquinaria en funcionamiento.

33.No lo utilice si la superficie no es firme y nivelada.

34.No lo utilice en condiciones meteoroldgicas adversas o
con vientos fuertes.

35.No modifique el andamio ni ninguno de sus
componentes.

36.No utilice el andamio como pasarela.

considera en este cdlculo.

DISTANCIA MAXIMA DE ASCENSO

Distancia méxima que debe mantenerse con
respecto al bastidor lateral para subir de forma
segura a una unidad mévil de andamio. La
condicion de carga considerada en esta tabla incluye
tnicamente el peso propio del andamio.

*El contrapeso proporcionado por el sistema de barandillas y los estabilizadores no se

**Ninguna parte del cuerpo debe sobrepasar la distancia indicada.

PESO TOTAL A DAD DE A -
(TRABAJADOR
+HERRAMIENTAS)  La distancia se mide desde la parte del cuerpo mas alejada hasta la escalera**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kq 21.92 cm

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE:

informacién sobre este producto.

consultas.

Nuestro personal de atencion al cliente esta disponible para ayudarle. Podemos ayudarle
con el montaje del producto, informar sobre piezas dafiadas o faltantes, o con cualquier otra

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS
Guarde este manual y la factura original de compra en un lugar seguro y seco para futuras

Todas las fotografias y dibujos de este manual son tinicamente para fines de referencia. Metaltech es una marca registrada de Metaltech-Omega inc.

GARANTIA LIMITADA DE DOS ANOS

La empresa Matwork s.r.o. garantiza este
producto contra defectos de material o fabricacion

durante un periodo de dos (2) afios. Esta garantia
no cubre dafios causados por un uso inadecuado,
un cuidado insuficiente o un mantenimiento
deficiente.




PORTUGUES 9

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE INICIAR A MONTAGEM OU UTILIZAR ESTE PRODUTO.

Guarde este manual para referéncia futura. A falta de compreensdo e o ndo cumprimento de todas as regras de sequranca
e instrucBes de montagem podem resultar em ferimentos graves ou morte.

circuitos elétricos sob tensdo.

0 METAL CONDUZ ELETRICIDADE: Ndo utilize este equipamento em locais onde possa haver contacto com linhas elétricas ou outros

OPERACAO E SEGURANCA

1. Ndo utilize este equipamento se estiver com problemas
de salide, a tomar medicamentos, drogas ou se tiver
consumido élcool, pois isso pode comprometer a
sua capacidade de trabalhar em seguranca com este
produto.

2. Utilize sempre este andaime em conformidade com a
legislacdo local ou nacional aplicavel.

3. Inspecione antes da utilizacdo. Nao utilize o andaime se
estiver danificado ou se faltarem pegas.

4. Quaisquer pegas que tenham sido expostas a calor
excessivo, como em caso de incéndio, devem ser
imediatamente retiradas de servico e destruidas devido
a perda de resisténcia estrutural.

5. Ndo permita que 6leo, gordura ou materiais
escorregadios se acumulem nas superficies de subida
ou de apoio.

6. Verifique cuidadosamente se a unidade estd
corretamente montada.

7. Utilize sempre rodizios fixados aos quadros laterais com
0s pinos de bloqueio.

8. Tranque firmemente todas as escoras e a plataforma
antes de cada utilizacdo.

9. A plataforma deve estar totalmente encaixada nas
escoras e bloqueada com os fechos de seguranca antes
de cada utilizacdo.

10.0s orificios de fixacdo da plataforma devem estar
corretamente encaixados nas hastes de engate das
escoras.

11.Certifique-se de que os pinos de bloqueio estdo
corretamente encaixados nos quadros laterais. Se 0s
indicadores de bloqueio estiverem visiveis, os pinos de
bloqueio néo estdo totalmente encaixados.

A NAO SOBRECARREGUE: Este andaime foi concebido para suportar uma carga maxima de 500 kg.

12.A plataforma de madeira deve ser verificada quanto a
componentes soltos ou em falta da estrutura de aco,
orificios grandes ou zonas finas onde o contraplacado
esteja desgastado. Uma plataforma desgastada ou
danificada deve ser substituida imediatamente.

13.As escoras devem ser inspecionadas para garantir
que os mecanismos de bloqueio estdo a funcionar
corretamente. Qualquer escora com dispositivos de
bloqueio danificados ndo deve ser utilizada.

14.Ndo suba para o andaime enquanto todos os rodizios
ndo estiverem bloqueados.

15.Remova sempre os rodizios ao utilizar este andaime em
escadas e substitua-os por placas de base ou macacos de
nivelamento.

16.A0 subir ou descer, mantenha sempre o rosto voltado
para a escada do quadro lateral.

17.Mantenha sempre trés pontos de contacto com a escada.

18.Mantenha sempre o corpo centrado entre os montantes
do quadro lateral.

19.A0 subir, passe sempre por cima da escada para aceder a
plataforma. Mantenha o corpo o mais préximo possivel
da escada, conforme indicado na tabela “Distancia
méxima de subida”.

20.Mantenha uma pega firme durante a subida.

21.Monte o andaime na vertical sobre uma superficie firme
e nivelada.

22.Este andaime deve ser utilizado numa superficie firme,
livre de buracos, detritos ou obstaculos.

23.Nunca coloque nada por baixo nem fixe nada a este
andaime para aumentar a altura ou compensar
superficies irregulares.

24.0s dcidos sdo corrosivos e podem afetar seriamente a
resisténcia.

25.Ndo exponha este andaime a substéncias corrosivas.

26.Este produto foi concebido para ser utilizado
e armazenado em interiores. A utilizacdo ou
armazenamento no exterior pode resultar na
deterioragdo estrutural devido a ferrugem ou danos e
pode levar ao apodrecimento da estrutura de madeira.
Armazene em local seco.

27.Mantenha o andaime livre de detritos e equipamento
desnecessdrio.

28.Ndo se incline excessivamente. Mantenha sempre o
corpo centrado dentro da estrutura do andaime.

29.Remova ou fixe todas as ferramentas, materiais ou
equipamentos antes de mover. Tenha cuidado extra ao
mover para evitar tombamento.

30.Nunca tente mover este andaime enquanto estiver em
cima dele.

31.Nunca mova um andaime com um trabalhador sobre ele.

32.Ndo utilize dispositivos motorizados para deslocar este
andaime, salvo se forem especificamente concebidos
para essa funcdo. Tenha cuidado extra perto de
méquinas em funcionamento.

33.Ndo utilize se a superficie ndo for firme e nivelada.

34.Nao utilize em condicdes meteoroldgicas adversas ou
ventos fortes.

35.Ndo modifique o andaime nem qualquer um dos seus
componentes.

36.Ndo utilize 0 andaime como passadico.

PT: DISTANCIA MAXIMA DE SUBIDA PESO TOTAL A UNIDADE DE A A
ictAncia maxi 5 (TRABALHADOR
Distancia maXIn?a a manter em rEIagao ‘?0 quadr? + FERRAMENTAS) A distancia é medida da parte do corpo mais afastada até a escada**
lateral para subir em seguranca uma unidade mével i =
de andaime. A condigdo de carga considerada nesta 73 kg 3150 om
tabela inclui apenas o peso préprio do andaime. 77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*0 contrapeso proporcionado pelo sistema de guarda-corpos e pelos estabilizadores 91kg 25.19 cm
ndo é considerado neste célculo. 19050kkq 3‘218(1) cm
wok ietAncia indi q 9l cm
Nenhuma parte do corpo deve ultrapassar a distancia indicada. 104 kg 21,92 om

SERVICO DE APOIO AO CLIENTE:

A nossa equipa de apoio ao cliente estd disponivel para o ajudar. Prestamos assisténcia na
montagem do produto, na comunicacdo de pecas danificadas ou em falta, ou em qualquer
outra informacdo sobre este produto.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA
Guarde este manual e a fatura original de compra num local seguro e seco para referéncia
futura.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS

A Matwork s.r.o. garante este produto contra
defeitos de material ou fabrico por um periodo

de dois (2) anos. Esta garantia ndao cobre danos
causados por utilizacdo incorreta, cuidados
inadequados ou manutencdo insuficiente.

Todas as fotografias e desenhos neste manual destinam-se apenas a fins de referéncia. Metaltech é uma marca registada da Metaltech-Omega inc.



10 NEDERLANDS

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN DIT

PRODUCT. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Het niet begrijpen en naleven van alle veiligheidsvoorschriften
en montage-instructies kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.

METAAL GELEIDT ELEKTRICITEIT: Gebruik deze uitrusting niet op plaatsen waar contact kan ontstaan met stroomleidingen of andere
onder spanning staande elektrische circuits.

BEDIENING EN VEILIGHEID

1. Gebruik deze uitrusting niet als u in slechte gezondheid
verkeert, medicijnen of drugs gebruikt of alcohol heeft
geconsumeerd, omdat dit uw vermogen om veilig met
dit product te werken kan verminderen.

2. Gebruik deze steiger altijd in overeenstemming met de
geldende lokale of nationale wetgeving.

3. Controleer voor gebruik. Gebruik de steiger niet als deze
beschadigd is of als er onderdelen ontbreken.

4. Onderdelen die aan overmatige hitte zijn blootgesteld,
z0als bij brand, moeten onmiddellijk buiten gebruik
worden gesteld en vernietigd vanwege verlies van
structurele sterkte.

5. Zorg ervoor dat er zich geen olie, vet of glad materiaal
ophoopt op klim- of gripoppervlakken.

6. Controleer grondig of de unit correct is gemonteerd.

7. Gebruik altijd zwenkwielen die met borgpennen aan de
zijframes zijn bevestigd.

8. Vergrendel alle schoren en het platform véér elk gebruik
stevig.

9. Het platform moet véér elk gebruik volledig in de
schoren zitten en met de veiligheidsvergrendelingen zijn
vergrendeld.

10.De bevestigingsgaten van het platform moeten correct
op de verbindingsstangen van de schoren zijn geplaatst.

11.Controleer of de vergrendelingspennen
correct in de zijframes zijn aangebracht. Als de
vergrendelingsindicatoren zichtbaar zijn, zijn de
vergrendelingspennen niet volledig vastgezet.

12.Het houten platform moet worden gecontroleerd op
losse of ontbrekende stalen frameonderdelen, grote
gaten of dunne plekken waar het multiplex is versleten.
Een versleten of beschadigd platform moet onmiddellijk
worden vervangen.

A NIET OVERBELASTEN: Deze steiger is ontworpen voor een maximale belasting van 500 kg.

13.Schoren moeten worden gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat de vergrendelingsmechanismen
correct werken. Schoren met beschadigde
vergrendelingsmechanismen mogen niet worden
gebruikt.

14.Klim niet op de steiger tenzij alle zwenkwielen zijn
vergrendeld.

15.Verwijder altijd de zwenkwielen bij gebruik van deze
steiger op trappen en vervang ze door voetplaten of
stelnivelleerschroeven.

16.Klim altijd omhoog of omlaag langs de zijframes met uw
gezicht naar de ladder gericht.

17.Houd altijd drie contactpunten met de ladder.

18.Houd uw lichaam altijd gecentreerd tussen de staanders
van het zijframe.

19.Stap tijdens het klimmen altijd over de ladder om
toegang te krijgen tot het platform. Houd het lichaam
z0 dicht mogelijk bij de ladder, zoals weergegeven in de
tabel “Maximale klimafstand”.

20.Houd altijd een stevige grip tijdens het klimmen.
21.Plaats de steiger loodrecht op een stevige en viakke
ondergrond.

22.Deze steiger moet worden gebruikt op een stevige
ondergrond zonder kuilen, vuil, gaten of obstakels.

23.Plaats nooit iets onder of bevestig nooit iets aan deze
steiger om de hoogte te vergroten of een ongelijke
ondergrond te compenseren.

24.7uren zijn corrosief en kunnen de sterkte ernstig
aantasten.

25.5tel deze steiger niet bloot aan corrosieve stoffen.

26.Dit product is ontworpen voor gebruik en opslag
binnenshuis. Gebruik of opslag buitenshuis kan leiden
tot structurele achteruitgang door roest of schade en
kan houtrot veroorzaken. Droog opslaan.

27.Houd de steiger vrij van vuil en onnodige uitrusting.

28.Reik niet te ver. Houd uw lichaam altijd gecentreerd
binnen de constructie van de steiger.

29.Verwijder of zet al het gereedschap, materiaal of
uitrusting vast voordat u de steiger verplaatst. Wees
extra voorzichtig bij het verplaatsen om kantelen te
voorkomen.

30.Probeer nooit deze steiger te verplaatsen terwijl u erop
staat.

31.Verplaats nooit een steiger terwijl er een werknemer
op staat.

32.Gebruik geen aangedreven apparaten om deze steiger
te verplaatsen tenzij deze daar uitdrukkelijk voor zijn
ontworpen. Wees extra voorzichtig in de buurt van
werkende machines.

33.Gebruik niet als de ondergrond niet stevig en vlak is.
34.Gebruik niet bij slecht weer of harde wind.

35.Wijzig de steiger of een van de onderdelen niet.
36.Gebruik de steiger niet als loopbrug.

MAXIMALE KLIMAFSTAND TOTAAL GEWICHT 00
Maximale afstand die moet worden aangehouden CeReebscin) De afstand wordt gemeten van het verst uitstekende
tot het zijframe om veilig een mobiele steiger te EF "Chaamsggegtde ladder™
. LT g .60 cm
beklimmen. De belasting in deze tabel houdt alleen 73kg 31.50 om
rekening met het eigen gewicht van de steiger. 77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*Het contragewicht van het veiligheidsleuningsysteem en de stabilisatoren is in deze 91kg 25.19 cm
berekening niet meegenomen. 19050kkq 34218(1) cm
Aok, H f q 9l cm
Geen enkel deel van het lichaam mag verder uitsteken dan de vermelde afstand. 104 kg 21.92 om

KLANTENSERVICE:

Onze medewerkers van de klantenservice staan klaar om u te helpen. Voor hulp bij de
montage van het product, het melden van beschadigde of ontbrekende onderdelen of andere
informatie over dit product.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Bewaar deze handleiding en de originele aankoopfactuur op een veilige, droge plaats voor
toekomstig gebruik.

Alle foto’s en tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie. Metaltech is een geregistreerd handelsmerk van Metaltech-Omega inc.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR

Matwork s.r.o. geeft garantie op dit product
tegen materiaal- of fabricagefouten gedurende

een periode van twee (2) jaar. Deze garantie dekt
geen schade veroorzaakt door onjuist gebruik,
onvoldoende zorg of onvoldoende onderhoud.




POLSKI 11

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU LUB UZYTKOWANIA TEGO PRODUKTU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA

INSTRUKCJE. Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztodci. Niezrozumienie i nieprzestrzeganie wszystkich zasad bezpieczeristwa
oraz instrukcji montazu moze spowodowac powaine obrazenia ciata lub $mierc.

METAL PRZEWODZI PRAD ELEKTRYCZNY: Nie uiywaj tego urzadzenia w miejscach, gdzie moze doj$¢ do kontaktu z liniami
energetycznymi lub innymi przewodami pod napieciem.

A NIE PRZECIAZA]: To rusztowanie zostato zaprojektowane do maksymalnego obcigzenia 500 kg.

OBStUGA I BEZPIECZENSTWO

1. Nie uzywaj tego urzadzenia, jeli jeste$ w ztym stanie 13.Stezenia nalezy sprawdzic, aby upewnic sig, ze 27.Utrzymu;j rusztowanie wolne od zanieczyszczen i
zdrowia, przyjmujesz leki, narkotyki lub spoiywates mechanizmy blokujace dziataja prawidtowo. Nie wolno zbednego wyposaienia.
alkohol, poniewaz moze to ograniczyc twojq zdolnosc do uzywac stezeri z uszkodzonymi elementami blokujacymi. g Nie wychylaj sie zbyt daleko. Zawsze utrzymuj ciato
bezpleczqej pracyz tym produlftem. . 14.Nie wspinaj sie na rusztowanie, dopoki wszystkie kotka posrodku konstrukcji rusztowania.

2. Zawsze uiywaj tego rusztowania zgodniez nie s3 zablokowane. 29.Przed przemieszczaniem usuri lub zabezpiecz wszystkie
obowigzujacymi lokalnymi lub krajowymi przepisami. 15.Przy uzywaniu rusztowania na schodach zawsze zdejmuj narzedzia, materiaty i wyposazenie. Zachowaj szczegélng

3. Przed uiyciem sprawdz urzadzenie. Nie uzywaj kétka i zastepuj je ptytami podstawy lub Srubami ostroznos¢ podczas przemieszczania, aby uniknaé
rusztowania, jesli jest uszkodzone lub brakuje czesci. poziomujacymi. przewrdcenia.

4. Wszelkie czesci naraione na nadmierne dziatanie ciepta,  16.Podczas wchodzenia lub schodzenia zawsze zwracaj sie 30.Nigdy nie prébuj przemieszczac rusztowania, stojac na
na przyktad w przypadku poiaru, nalezy natychmiast twarza do drabiny ramy bocznej. nim.
wycofac z uzytkowania i zniszczy¢ z powodu utraty 17.Zawsze utrzymuj trzy punkty kontaktu z drabing. 31.Nigdy nie przemieszczaj rusztowania, gdy znajduije sie na
wytrzymatosci konstrukcyjnej. . , . nim pracownik

18.Zawsze trzymaj ciato wysrodkowane pomiedzy p .

5. Nie dopuszczaj do gromadzenia sie oleju, smaru ani

dliskich materiatow na powierzchriach orzeznaczonvch pionowymi elementami ramy bocznej. 32.Nie uzywaj urzadzeni napedowych do przemieszczania
do wspinania lub chwyfania. P y 19.Podczas wspinania zawsze przekraczaj drabing, aby :iusztp\;vankla',.chyb; ze zostaty vy)llraznle qurqgktowglng
. , . ) dostac sie na platforme. Trzymaj ciato jak najblizej 0 te] funkji. Zachowaj szczegolng ostroznosc w poblizu
6. Doktadnie sprawdz, czy modut jest prawidtowo drabiny, zgodnie z tabela , Maksymalna odlegtoéé pracujacych maszyn.
zmontow.any. . . wspinania”. 33.Nie uzywaj, jesli podtoze nie jest twarde i réwne.
7. Zawse uzywaij kétek zabezpieczonych do ram bocznych 29 podczas wspinania zawsze trzymaj sie pewnie. 34.Nie uzywaj podczas niekorzystnych warunkéw
2a pomocg sworzni blokujacych. o i > pogodowych ani silnego wiatru.
. - o . . 21.Ustaw rusztowanie pionowo na twardym i réwnym
8. Przed kazdym uzyciem bezpiecznie zablokuj wszystkie podtoiu. 35.Nie modyfikuj rusztowania ani zadnego z jego
stezenia i platforme. . S ; elementow.
S - s 22.To rusztowanie musi by¢ uzywane na twardym podtoiu
9. Platforma musi by¢ catkowicie osadzona w stezeniach i wolnym od zagtebien, gruzu, otworéw i przeszkéd. 36.Nie uiywaj rusztowania jako kfadki.

zabezpieczona zatrzaskami bezpieczeristwa przed kaidym . L L . .
uiyciem. 23.Nigdy nie umieszczaj niczego pod rusztowaniem ani nie

mocuj niczego do niego w celu zwiekszenia wysokosci
lub wyréwnania nierownej powierzchni.

24.Kwasy s irace i moga powainie ostabi¢ wytrzymatos$¢

10.0twory mocujgce platformy musza by¢ prawidtowo
osadzone na pretach mocujacych stezen.

11.Upewnij sie, Ze trzpienie blokujace s3 prawidtowo

pt Pt konstrukgji.
osadzone w ramach bocznych. Jesli wskazniki blokady . o . L -
s widoczne, trzpienie blokujace nie s catkowicie 25.Nie naraiaj rusztowania na dziatanie substancji zracych.
osadzone. 26.Ten produkt jest przeznaczony do uzytkowaniai
12.Drewniang platforme naleiy sprawdzi¢ pod katem przechowywania wewngtrz pomieszczeii. Uzytkowanie
poluzowanych lub brakujacych stalowych elementow lub przechowywanie na zewnatrz moze spowodowac
ramy, duzych otwordw lub przetartych miejsc, gdzie pogorszenie konstrukgji z powodu rdzy lub uszkodzeri, a
sklejka jest zuiyta. Zuiyta lub uszkodzona platforme takze gnicie drewnianych elementdw. Przechowywac w
naleiy niezwtocznie wymienic. suchym miejscu.
MAKSYMALNA ODLEGtOSC WSPINANIA CALKOWITA MASA ONA IEDNOSTKA WYSOKQ
& i ; (PRACOWNIK
Maksyma,lna odleg}_osc Ofi ramy. bOICZ‘n(EJ, jaka n.alezy +NARZEDZIA) Odlegto$¢ mierzona jest od najbardziej wysunietej czesci ciata do drabiny**
zachowac, aby bezpiecznie wspinac sie po mobilnym . —
rusztowaniu. Obcigzenie uwzglednione w tej tabeli e 3150 om
obejmuje wytacznie cieiar wtasny rusztowania. 77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*Przeciwwaga zapewniana przez system poreczy i podpory stabilizujace nie jest 91kg 25.19 ¢cm
uwzgledniona w tych obliczeniach. 19050k|2:l 3‘218(1) cm
*F & f 5 z ¢ g 9l cm
Zadna czes¢ ciata nie moie wykracza¢ poza podang odlegtosc. 104 kg 21,92 om
OBStUGA KLIENTA: ) } , , DWULETNIA OGRANICZONA GWARANCJA
Nasz personel obstugi klienta jest do Paristwa dyspozycji. Pomozemy w montazu produktu, . K dziel "
zgtoszeniu uszkodzonych lub brakujgcych czesci oraz udzielimy wszelkich innych informacgii Firma Matwork s.r.o. udziela gwarandji na
dotyczacych tego produktu. ten produkt w zakresie wad materiatowych
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra lub produkcyjnych przez okres dwdch (2)

www.matwork.store « contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801 lat. Gwarancja ta nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niewfasciwym uzytkowaniem,
niewystarczajaca pielegnacjg lub niewystarczajaca
konserwacja.

ZACHOWA) TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZOSCI

Przechowuj te instrukcje oraz oryginalny dowdd zakupu w bezpiecznym i suchym miejscu do
wykorzystania w przysztosci.

Wszystkie zdjecia i rysunki w tej instrukcji stuzg wytacznie do celéw pogladowych. Metaltech jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Metaltech-Omega inc.
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PRED ZAHAJENIM MONTAZE NEBO POUZIVANI TOHOTO VYROBKU SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD.

Tento manual si uschovejte pro budouci poufiti. Nepochopeni a nedodrzeni vSech bezpecnostnich pravidel a montaznich pokyni
mize vést k vaiznému zranéni nebo smrti.

elektrickymi obvody.

KOV VEDE ELEKTRICKY PROUD: Nepoutivejte toto zafizeni tam, kde miiZe dojit ke kontaktu s elektrickym vedenim nebo jinymi Zivymi

A\
VAN

PROVOZ A BEZPECNOST

1. NepouZivejte toto zafizeni, pokud jste ve Spatném
zdravotnim stavu, uZivate leky, drogy nebo jste
konzumovali alkohol, protoZe to muze sniZit vasi
schopnost bezpecné pracovat s timto vyrobkem.

2. Toto ledeni vidy pouZivejte v souladu s platnymi mistnimi

nebo nérodnimi pfedpisy.

3. Pred poutitim zkontrolujte. NepouZivejte leSeni, pokud

je poskozené nebo chybi jeho Casti.

4. Jakékoli ¢asti vystavené nadmérnému teplu, napfiklad
pfi poZdru, musi byt okamZité vyfazeny z provozu a
mniceny z dlivodu ztraty pevnosti konstrukce.

. Nedovolte, aby se na lezeckych nebo tchopovych
plochéch hromadil olej, mastnota nebo kluzky material.

. Dlkladné zkontrolujte, zda je jednotka spravné
sestavena.

. Vidy poutivejte kolecka zajisténd k botnim ramiim
pomoci zajiStovacich koliku.

8. Pred kazdym pouZitim bezpecné zajistéte viechny

vyztuhy a plosinu.

9. Plosina musi byt pfed kaZzdym pouZitim zcela usazena ve
vyztuhdch a zajiSténa bezpenostnimi zapadkami.

10.Zajistovaci otvory plosiny musi byt spravné nasazeny na
spojovaci tyce vyztuh.

11.Ujistéte se, Ze uzamykaci epy jsou spravné zasunuty do

o

(=2}

~

bocnich ramu. Pokud jsou viditelné indikatory uzamceni,

uzamykaci Cepy nejsou zcela zasunuty.

12.DFevénd plosina musi byt zkontrolovéna na uvolnéné
neho chybéjici ocelové ¢ésti rdmu, velké otvory nebo
zeslabend mista, kde je preklizka opotfebovana.

Opotrebovanou nebo poskozenou plosinu je nutné ihned

vyménit.

EPRETEZUJTE: Toto leeni je navrieno na maximalni zatiZeni 500 kg.

13.Vyztuhy musi byt zkontrolovany, aby byla zajisténa
spravna funkce uzamykacich mechanismd. Vyztuhy s
poskozenymi uzamykacimi prvky se nesmi pouZivat.

14.Nelezte na le3eni, pokud nejsou viechna kolecka
z3jiSténa.

15.Pfi poutiti leSeni na schodech vidy odstrarite kolecka a
nahradte je zakladovymi deskami nebo vyrovnavacimi
Srouby.

16.Pri lezeni nahoru nebo dolii vidy sméfuijte oblicejem k
Zebfiku bocniho ramu.

17.Vidy udriujte tfi body kontaktu s Zebfikem.

18.Télo drite vidy vycentrované mezi stojkami bocniho
ramu.

19.Pfi lezeni vidy prekrolte Zebfik, abyste se dostali na
plo3inu. Télo drite co nejblize k Zebfiku, jak je uvedeno v
tabulce ,Maximdlni vzdalenost pfi lezeni”.

20.Pfi lezeni se vidy pevné drite.
21.Leeni postavte svisle na pevném a rovném povrchu.

22.Toto leSeni se musi pouZivat na pevném povrchu bez jam,

necistot, dér nebo prekdzek.

23.Nikdy nic neumistujte pod leseni ani k nému
nepfipeviiujte za Gcelem zvy3eni jeho vySky nebo
vyrovnani nerovného povrchu.

24.Kyseliny jsou korozivni a mohou vainé ovlivnit pevnost.

25.Nevystavuijte leSeni korozivnim Iatkdm.

26.Tento vyrobek je uren k poutiti a skladovani v interiéru.
PouZiti nebo skladovani venku miiZe zpGsobit zhorseni
konstrukce v diisledku koroze nebo poskozeni, pripadné
hniti dfevénych casti. Skladujte v suchu.

27.UdrZujte leSeni bez neistot a nepotiebného vybaveni.

28.Nenakldnéjte se pfili daleko. Télo drite vidy ve stfedu
konstrukce leSeni.

29.Pred presouvanim odstrafite nebo zajistéte veskeré
nafadi, material a vybaveni. PFi pfesouvéni postupujte
mimoréadné opatrné, aby nedoslo k pfevraceni.

30.Nikdy se nepokousejte presouvat leSeni, kdyz na ném
stojite.

31.Nikdy nepfemistujte leSeni, kdyZ se na ném nachdzi
pracovnik.

32.NepouZivejte pohdnénd zafizeni k pfesouvani leSen,
pokud k tomu nejsou vyslovné uréena. ZvySenou
opatrnost vénujte v blizkosti provozovanych strojd.

33.NepouZivejte, pokud povrch neni pevny a rovny.
34.NepouZivejte za nepfiznivého pocasi nebo silného vétru.
35.Neupravujte leSeni ani Zadné jeho Casti.
36.NepouZivejte leSeni jako lavku.

*Protizdvaii zajiSténé systémem zébradli a stabilizacnimi podpé&rami neni v tomto

vypoctu zahrnuto.
*+74dn4 ¢st téla nesmi presahovat uvedenou vzdalenost.

MAXIMALNI VZDALENOST PRI LEZEN

Maximalni vzdélenost, kterou je nutné dodrZet od
bo¢niho ramu pro bezpecné lezeni po mobilnim
le3eni. ZatiZeni uvaZované v této tabulce zahrnuje
pouze vlastni hmotnost leSeni.

CELKOVA HMOTNOST PNAJEDNOTRANA
(PRACOVNIK + NARAD) Vzdalenost se méFi od nejvzdalengsi asti téla k Zebriku**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91 kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 2291 cm
104 kq 21.92 cm

ZAKAZNICKY SERVIS:

N&s persondl zékaznického servisu je vdm k dispozici. Pom{iZzeme vam s montaZi vyrobku,
nahlasenim poSkozenych nebo chybéjicich dilli nebo s jakymikoli dalSimi informacemi o tomto

vyrobku.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

USCHOVEJTE SI TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI
Tento ndvod a original faktury o koupi uchovavejte na bezpecném a suchém misté pro

budouci poufiti.

Vsechny fotografie a obrazky v této pfirucce slouZi pouze pro ilustracni icely. Metaltech je registrovand ochranna znamka spolecnosti Metaltech-Omega inc.

DVOULETA OMEZENA ZARUKA

Spolecnost Matwork s.r.o. poskytuje na tento
vyrobek zaruku proti materialovym nebo

vyrobnim vadam po dobu dvou (2) let. Tato
zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené
nespravnym pouZivanim, nedostatecnou péci
nebo nedostatecnou tdrzbou.
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PRED ZACATIM MONTAZE ALEBO POUZIVANIA TOHTO VYROBKU SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.

Tento manual si uschovaijte pre budice pouZitie. Nepochopenie a nedodrzanie v3etkych bezpecnostnych pravidiel a pokynov na
montdZ moZe viest k viZnemu zraneniu alebo smrti.

elektrickymi obvodmi.

KOV VEDIE ELEKTRICKY PRUD: NepouZivajte toto zariadenie tam, kde moze ddjst ku kontaktu s elektrickym vedenim alebo inymi Zivymi

A NEPRETAZUJTE: Toto le3enie je navrhnuté na maximélne zataZenie 500 kg.

PREVADZKA A BEZPECNOST

1. NepouZivajte toto zariadenie, ak ste v zlom zdravotnom
stave, uZivate lieky, drogy alebo ste konzumovali
alkohol, pretoZe to mdZe zniZit vaSu schopnost bezpetne
pracovat na tomto vyrobku.

2. Toto ledenie vidy pouivajte v stlade s platnymi
miestnymi alebo ndrodnymi predpismi.

3. Pred poutitim skontrolujte. NepouZivajte leSenie, ak je
poskodené alebo chybaju jeho Casti.

4. Akékolvek Casti vystavené nadmernému teplu, napriklad
pri poZiari, musia byt okamfite vyradené z prevédzky a
znicené z dovodu straty pevnosti konstrukcie.

5. Nedovolte, aby sa na lezeckych alebo tichopovych
plochéch hromadil olej, mastnota alebo kizky material.

6. Dokladne skontrolujte, Ci je jednotka sprdvne zostavend.

7. Vidy pouZivajte kolieska zaistené k bo¢nym rdmom
pomocou zaistovacich kolikov.

8. Pred kaZdym poufitim bezpecne zaistite v3etky vystuhy
a plosinu.

9. Plosina musi byt pred kazdym poufitim Gplne usadend
vo vystuhéch a zaistend bezpecnostnymi zdpadkami.

10.Zaistovacie otvory plosiny musia byt spravne nasadené
na spojovacie tyce vystuh.

11.Uistite sa, Ze uzamykacie ¢apy su spravne zasunuté do
bo¢nych rdmov. Ak sd viditelné indikatory uzamknutia,
uzamykacie €apy nie st Uplne zasunuté.

12.Drevend plosina musi byt skontrolovand na uvolnené
alebo chybajce ocelové Casti rdmu, velké otvory
alebo stencené miesta, kde je preglejka opotrebovand.
Opotrebovani alebo poskodend ploSinu je potrebné
okamiite vymenit.

13.Vystuhy sa musia skontrolovat, aby sa zabezpetila
spravna funkcia uzamykacich mechanizmov. Vystuhy s
poskodenymi uzamykacimi prvkami sa nesmii pouZivat.

14.Nelezte na leSenie, pokial nie st v3etky kolieska zaistené.

15.Pri poutiti leSenia na schodoch vidy odstréiite kolieska a
nahradte ich zdkladovymi platfiami alebo vyrovndvacimi
skrutkami.

16.Pri lezeni hore alebo dole vidy smerujte tvarou k rebriku
bocného ramu.

17.Vidy udrZiavajte tri body kontaktu s rebrikom.

18.Telo drite vidy vycentrované medzi stojkami bocného
rému.

19.Pri lezeni vidy prekrocte rebrik, aby ste sa dostali na

v tabulke ,,Maximélna vzdialenost pri lezeni".

20.Pri lezeni sa vidy pevne drite.

21.LeSenie postavte zvislo na pevnom a rovnom povrchu.

22.Toto leSenie sa musi pouZivat na pevnom povrchu bez
jdm, necistot, dier alebo prekazok.

23.Nikdy ni¢ neumiestriujte pod leSenie ani k nemu
nepripeviiujte s ciefom zvy3it jeho vySku alebo vyrovnat’
nerovny povrch.

24.Kyseliny st korozivne a mdzu véine ovplyvnit pevnost.

25.Nevystavuijte leSenie korozivnym latkam.

26.Tento vyrohok je urceny na poutitie a skladovanie
v interiéri. PouZitie alebo skladovanie vonku méZe
spdsobit zhorSenie konstrukcie v ddsledku hrdze alebo
po§kc};}denia, pripadne hnitie drevenych €asti. Skladuijte
vsuchu.

27.Udrfiavajte leenie bez necistdt a nepotrebného
vybavenia.

28.Nenaklanajte sa prili§ daleko. Telo drite vidy v strede
konstrukcie leSenia.

29.Pred prestvanim odstraiite alebo zaistite v3etko
ndradie, material a vybavenie. Pri presivani postupujte
mimoriadne opatrne, aby nedoslo k prevrateniu.

30.Nikdy sa nepokusajte presuvat leSenie, ked na fiom
stojite.

31.Nikdy nepremiestfiujte leenie, ked'sa na fiom nachadza
pracovnik.

32.NepouZivajte pohaiané zariadenia na prestvanie
leSenia, pokial'na to nie je vyslovne urcené. Zvysent
opatrnost venuijte v blizkosti prevddzkovanych strojov.

33.NepouZivajte, ak povrch nie je pevny a rovny.

34.NepouZivajte za nepriaznivého pocasia alebo silného
vetra.

35.Neupravujte ledenie ani Ziadne jeho Casti.
36.NepouZivajte leSenie ako lavku.

iba vlastni hmotnost leSenia.

*ProtizdvaZie zabezpecené systémom zabradlia a stabilizacnymi podperami nie je v tomto

vypocte zahrnuté.
**7iadna Cast'tela nesmie presahovat uvedeni vzdialenost.

MAXIMALNA VZDIALENOST PRI LEZENT
MaximdlIna vzdialenost, ktord je potrebné dodriat
od botného rdmu na bezpetné lezenie po mobilnom
le3eni. ZataZenie uvaZované v tejto tabulke zahfiia

CELKOVA HMOTNOST PNAJEONOTRANE
(PRACOVNIK + NARADIE) Vzdialenost sa meria od najvzdialenejSej ¢asti tela po rebrik**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

ZAKAZNICKY SERVIS:

Nas persondl zdkaznickeho servisu je vam k dispozicii. PomdZeme vdm s montaZou vyrobku,
nahlasenim poSkodenych alebo chybajicich dielov alebo s akymikolvek dalSimi informdaciami

0 tomto vyrobku.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

USCHOVA]TE SI TENTO NAVOD PRE BUDUCE POUZITIE
Tento ndvod a original faktdry o kiipe uchovavajte na bezpetnom a suchom mieste pre

buduce pouZitie.

Vsetky fotografie a obrazky v tejto prirucke sliZia len na ilustracné tcely. Metaltech je registrovana ochranna znamka spolocnosti Metaltech-Omega inc.

DVOJROCNA OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Matwork s.r.o. poskytuje na
tento vyrobok zaruku proti materidlovym
alebo vyrobnym chybam pocas obdobia

dvoch (2) rokov. Tato zdruka sa nevztahuje

na poskodenie sposobené nespravnym
pouZivanim, nedostatocnou starostlivostou alebo
nedostatocnou tdrzbou.
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@  ATERMEK OSSZESZERELESENEK VAGY HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ UTMUTATOT.

A\

A NE TERHELJE TUL: Ez az 4llvany legfeljebb 500 kg terhelésre késziilt.

Orizze meg ezt a kézikonyvet késbbi hasznélatra. Az dsszes biztonségi szabdly és dsszeszerelési utasitds meg nem értése vagy be nem
tartasa sdlyos sériilést vagy haldlt okozhat.

A FEM VEZETI AZ ELEKTROMOS ARAMOT: Ne hasznélja ezt a berendezést olyan helyen, ahol elektromos vezetékekkel vagy mas
fesziiltség alatt all6 aramkdrdkkel érintkezhet.

MUKODES ES BIZTONSAG

1. Ne haszndlja ezt a berendezést, ha rossz egészségi
dllapotban van, gy6gyszert vagy kabitészert szed, illetve
alkoholt fogyasztott, mivel ez csokkentheti a terméken
torténd biztonsagos munkavégzés képességét.

2. Az dlivanyt mindig a hatalyos helyi vagy nemzeti
el6irdsoknak megfelelden hasznalja.

3. Hasznélat eldtt ellendrizze. Ne haszndlja az dllvanyt, ha
sériilt vagy alkatrészek hidnyoznak.

4. Atdlzott h6hatdsnak kitett alkatrészeket, példaul tiiz
esetén, a szerkezeti szildrdsdg elvesztése miatt azonnal ki
kell vonni a hasznélathdl és meg kell semmisiteni.

5. Ne engedje, hogy olaj, zsir vagy csiszés anyag
halmozédjon fel a mészé- vagy fogéfeliileteken.

6. Alaposan ellendrizze, hogy az egység megfelel6en van-e
osszeszerelve.

7. Mindig a zdrécsapokkal az oldalkeretekhez rdgzitett
kerekeket hasznalja.

8. Minden hasznélat el6tt biztonsdgosan rogzitse az dsszes
merevit6t és a platformot.

9. A platformnak minden hasznalat el6tt teljesen be kell
lilnie a merevit6kbe, és a biztonsagi reteszekkel rogzitve
kell lennie.

10.A platform rogzit6nyilasait megfeleléen kell a merevit6k
csatlakozérudjaira illeszteni.

11.Gy6z6djon meg arrol, hogy a reteszeld csapok
megfelel6en kapcsolédnak az oldalkeretekhez. Ha a
1drjelz6k lathatok, a reteszeld csapok nincsenek teljesen
rogzitve.

12.A fa platformot ellendrizni kell a meglazult vagy hianyzo
acélkeret-elemek, nagy lyukak vagy elvékonyodott
részek szempontjébdl, ahol a rétegelt lemez elkopott. Az
elhaszndlddott vagy sériilt platformot haladéktalanul ki
kell cserélni.

13.A merevitiket ellendrizni kell, hogy a reteszeld
mechanizmusok megfelelen mikddnek-e. A sériilt
reteszeld szerkezettel rendelkez6 merevitéket nem
szabad hasznalni.

14.Ne mésszon fel az dllvanyra, amig az dsszes kerék nincs
rogzitve.

15.Lépcs6n tdrténd hasznalatkor mindig tavolitsa el a
kerekeket, és cserélje ki talplemezekre vagy szintezé
csavarokra.

16.Felfelé vagy lefelé maszdskor mindig az oldalkereten
1év6 Iétra felé nézzen.

17.Mindig tartson fenn hérom érintkezési pontot a létraval.
18.Testét mindig az oldalkeret fiigg6leges elemei kozott
kozépen tartsa.

19.Mészds kdzben mindig Iépjen dt a 1étrén, hogy
hozzéférjen a platformhoz. Testét tartsa a lehetd
legkdzelebb a létrahoz, ahogy az a ,Maximalis mészasi
tavolség” tablazatban szerepel.

20.Mészds kdzben mindig tartsa meg erdsen magat.

21.Az dllvanyt figgdlegesen, szildrd és vizszintes feliileten
allitsa fel.

22.Ezt az dllvényt szildrd feliileten kell haszndlni, amely
mentes godroktol, tormeléktdl, lyukaktol vagy
akadalyoktol.

23.S0ha ne helyezzen semmit az &llvény ald, és ne rdgzitsen
hozzd semmit a magassag ndvelése vagy az egyenetlen
feliilet kiegyenlitése érdekében.

24.A savak korrozivak és silyosan befolydsolhatjék a
szildrdsdgot.

25.Ne tegye ki az éllvényt korroziv anyagoknak.

26.Ez a termék beltéri hasznalatra és taroldsra készilt.
Akiiltéri hasznélat vagy tarolds a szerkezet romldsét
okozhatja rozsda vagy kdrosodds miatt, illetve a fa részek
rothaddsahoz vezethet. Szdraz helyen tarolja.

27.Tartsa az allvényt tormeléktdl és felesleges felszereléstdl
mentesen.

28.Ne nydljon tdl messzire. Testét mindig az allvany
szerkezetének kozepén tartsa.

29.Mozgatds eldtt tavolitsa el vagy rogzitse az dsszes
szerszamot, anyagot és felszerelést. Mozgataskor
fokozott Gvatossaggal jarjon el a felborulds elkeriilése
érdekében.

30.Soha ne prébalja meg mozgatni az éllvényt, mikézben
rajta all.

31.Soha ne mozgassa az allvanyt, ha dolgozd tartézkodik
rajta.

32.Ne hasznéljon meghajtott eszkozoket az allvany
mozgatdséra, kivéve ha kifejezetten erre tervezték.
Fokozott dvatossaggal dolgozzon miikodé gépek
kozelében.

33.Ne hasznélja, ha a feliilet nem szildrd és nem vizszintes.

34.Ne hasznélja kedvezétlen iddjarasi koriilmények kozott
vagy erds szélben.

35.Ne mddositsa az allvényt vagy annak barmely
alkatrészét.

36.Ne hasznélja az allvanyt gyaloghidként.

MAXIMALIS MASZASI TAVOLSAG TELJES TOMEG ACA
A mobil dllvany biztonsagos megmaszasahoz (DOLGOZ0 +

b y b a,g . g, . s . SZERSZAMOK) Atavolsdg a test legtavolabbi pontjatdl a létraig mérend6**
az oldalkerettdl tartandé maximalis tdvolsag. A . ——

L1z . P q .60 cm
t’ablfazatba!r] flgyelembe vett terhelés kizardlag az 73kg 3150 om
allvany sajat tomege. 77kg 29.64 cm

82 kg 27.99 cm

86 kg 26.52 cm

*A védékorlat-rendszer és a kitimasztok altal biztositott ellensily ebben a szamitésban 91kg 25.19 cm
nincs figyelembe véve. 19050kkq 34218(1) cm
*k , , , z z (0] . cm
A test egyetlen része sem nydlhat til a megadott tdvolsagon. 104 kg 21,92 om

UGYFELSZOLGALAT:

Ugyfélszolgalati munkatarsaink készséggel dllnak rendelkezésére. Segitiink a termék
0sszeszerelésében, a sériilt vagy hianyzo alkatrészek bejelentésében, illetve a termékkel
kapcsolatos barmilyen tovébbi informdciéban.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

ORIZZE MEG EZT A KEZIKONYVET KESOBBI HASZNALATRA

Ezt a kézikdnyvet és az eredeti vasarlasi szamlat biztonsagos, szdraz helyen Grizze meg
kés6bbi hasznalatra.

Ajelen kézikdnyvben talalhaté 6sszes fénykép és rajz kizardlag tajékoztato jellegi. A Metaltech a Metaltech-Omega inc. bejegyzett védjegye.

KETEVES KORLATOZOTT GARANCIA

A Matwork s.r.o. erre a termékre két (2) éves
garanciat vallal anyaghibakra vagy gyartasi

hibakra. Ez a garancia nem terjed ki a nem
megfelel6 hasznalathél, elégtelen gondozashol
vagy hidnyos karbantartasbél eredd karokra.




CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE MONTAJUL SAU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS.

Pastrati acest manual pentru referinte viitoare. Neintelegerea si nerespectarea tuturor regulilor de siguranta si a instructiunilor de montaj

pot duce la vdtamari grave sau deces.

electrice aflate sub tensiune.

METALUL CONDUCE ELECTRICITATEA: Nu utilizati acest echipament in locuri unde poate intra in contact cu linii electrice sau alte circuite

OPERARE SI SIGURANTA

1. Nu utilizati acest echipament dacd sunteti intr-o stare
de sdnatate precard, luati medicamente, droguri sau
ati consumat alcool, deoarece acest lucru poate afecta
capacitatea de a lucra in sigurantd cu acest produs.

2. Utilizati intotdeauna aceastd scheld in conformitate cu
legislatia locald sau nationald aplicabild.

3. Inspectati inainte de utilizare. Nu utilizati schela daca
este deterioratd sau dacd lipsesc componente.

4. Orice componente expuse la caldurd excesivd, cum ar fi
n cazul unui incendiu, trebuie scoase imediat din uz si
distruse din cauza pierderii rezistentei structurale.

5. Nu permiteti acumularea de ulei, grdsime sau materiale
alunecoase pe suprafetele de urcare sau de prindere.

6. Verificati cu atentie dacd unitatea este montatd corect.

7. Utilizati intotdeauna roti fixate de cadrele laterale cu
stifturi de blocare.

8. Blocati Tn sigurantd toate contravantuirile si platforma
inainte de fiecare utilizare.

9. Platforma trebuie sd fie complet asezatd in
contravantuiri si blocatd cu inchizatori de siguranta
inainte de fiecare utilizare.

10.0Orificiile de fixare ale platformei trebuie s fie corect
introduse in barele de imbinare ale contravantuirilor.

11.Asigurati-vd ca stifturile de blocare sunt corect introduse
in cadrele laterale. Daca indicatorii de blocare sunt
vizibili, stifturile nu sunt complet introduse.

12.Platforma din lemn trebuie verificatd pentru
componente slabite sau lipsa ale cadrului din otel, gduri

uzata sau deteriorata trebuie inlocuita imediat.

mari sau zone subtiate unde placajul este uzat. Platforma

13.Contravantuirile trebuie inspectate pentru a se asigura
cd mecanismele de blocare functioneazd corect. Orice
contravantuire cu dispozitive de blocare deteriorate nu
trebuie utilizatd.

14.Nu urcati pe scheld decat dacd toate rotile sunt blocate.

15.indepartati intotdeauna rotile atunci cand utilizati schela
pe scari si inlocuiti-le cu placi de baza sau cricuri de
nivelare.

16.La urcare sau cobordre, orientati-vd intotdeauna cu fata
spre scara.

17.Mentineti intotdeauna trei puncte de contact cu scara.

18.Mentineti intotdeauna corpul centrat intre montantii
cadrului lateral.

19.La urcare, treceti intotdeauna peste scard pentru a
accesa platforma. Mentineti corpul cat mai aproape de
scard, conform tabelului ,Distanta maxima de urcare”.

20.Mentineti o priza ferma in timpul urcarii.
21.Montati schela vertical pe o suprafatd solida si plana.

22.Aceastd scheld trebuie utilizata pe o suprafatd solida,
fard gropi, resturi, gauri sau obstacole.

23.Nu asezati niciodatd nimic sub scheld si nu fixati nimic
de aceasta pentru a creste indltimea sau pentru a
compensa suprafetele denivelate.

24 Acizii sunt corozivi si pot afecta grav rezistenta.
25.Nu expuneti schela la substante corozive.

26.Acest produs este destinat utilizdrii si depozitdrii in
interior. Utilizarea sau depozitarea in exterior poate duce
la deteriorarea structurii din cauza ruginii sau a daunelor
si poate provoca putrezirea componentelor din lemn.
Depozitati intr-un loc uscat.

A NU SUPRAINCARCATI: Aceasti scheld este proiectatd pentru o sarcind maximé de 500 kg.

27.Mentineti schela curatd, fdrd resturi si echipamente
inutile.

28.Nu vd intindeti excesiv. Mentineti intotdeauna corpul
centrat in interiorul structurii schelei.

29.indepértati sau fixati toate uneltele, materialele sau
echipamentele inainte de mutare. Aveti grijd sporitd la
mutare pentru a evita rasturnarea.

30.Nu incercati niciodatd sa mutati schela in timp ce stati
pe ea.

31.Nu mutati niciodatd schela atunci cand se afla o
persoana pe ea.

32.Nu utilizati dispozitive motorizate pentru a deplasa
schela, decat dacd sunt proiectate special pentru aceastd
functie. Aveti grija sporitd in apropierea utilajelor in
functiune.

33.Nu utilizati daca suprafata nu este solidd si pland.

34.Nu utilizati n conditii meteorologice nefavorabile sau in
vant puternic.

35.Nu modificati schela sau oricare dintre componentele
sale.

36.Nu utilizati schela ca pasareld.

acest calcul.

DISTANTA MAXIMA DE URCARE

Distanta maxima care trebuie mentinutd fatd de

cadrul lateral pentru a urca in sigurantd pe o scheld
mobila. Conditia de incdrcare luata in considerare in
acest tabel include doar greutatea proprie a schelei.

*Contragreutatea asigurata de sistemul de balustrade si stabilizatori nu este inclusd in

**Nicio parte a corpului nu trebuie sd depdseascd distanta indicatd.

GREUTATE TOTALA O UNTIATE INA
(LUCRATOR + UNELTE) |_. < « . . x P o
Distanta se mdsoard de la cea mai indepartatd parte a corpului pand la scara**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

SERVICIU CLIENTI:

informatii despre acest produs.

ulterioara.

Personalul nostru de suport pentru clienti este disponibil pentru a va ajuta. Va putem oferi
asistenta pentru montajul produsului, raportarea pieselor deteriorate sau lipsa sau orice alte

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

PT\STRA'!'I ACEST MANUAL PENTRU REFERINTE VIITOARE
Pastrati acest manual si factura originala de achizitie intr-un loc sigur si uscat pentru utilizare

GARANTIE LIMITATA DE DOI ANI

Compania Matwork s.r.0. garanteazd acest produs
impotriva defectelor de material sau de fabricatie

pentru o perioada de doi (2) ani. Aceastd
garantie nu acopera daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, ingrijirea insuficientd sau
intretinerea neadecvata.

Toate fotografiile si desenele din acest manual sunt doar in scop ilustrativ. Metaltech este marca inregistrata a Metaltech-Omega inc.




16 BBJITAPCKA

MPOYETETE BHUMATENHO TE3WU UHCTPYKLUW, NPEAWN AA 3ANOYHETE MOHTAXKA W1 N3NON3BAHETO HA TO3U NPOAYKT.

3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bjella cnpaBka. Hepa36upaHeTo v HeCNa3BaHETo Ha BCUUKM NPaBiNa 3a 6830MacHOCT U MHCTPYKLMM 3a
MOHTa) MOXE /3 I0Be/ie A0 CEPUO3HIN HaPaHSBAHMS UM CMBPT.

METANBT NPOBEXKAA ENEKTPUUECTBO: He n3non3saiite ToBa 060pyABaHe Ha MeCTa, KbAETO MOXE fia Be3e B KOHTAKT C
e/eKTPONPOBOAM VAN APYri eNeKTPUYECKU BEPUTi NOJ HanpexeHue.

B> | D

EKCMIOATALMA N BE3OMACHOCT

1. He u3non3Baiite ToBa 060py/ABaHe, ako CTe B NOLIO
3/|paBOC/IOBHO CbCTOSIHME, NPUeMaTe NiekapcTBa,
HapKOTMLW AW CTe KOHCYMUPAY ankoXo, Thii KaTo
TOBa MOXe /ja HaMany cnocobHocTTa BY Aa paboTute
6€30MacHo € TO31 NPOAYKT.

2. BuHaru u3non3gaiiTe ToBa Ckese B CbOTBETCTBME
C MPUNOXMUMOTO MECTHO NN HaLMOHANTHO
3aKOHOAATEeNCTBO.

3. MposepeTe npeav ynotpe6a. He u3non3saiite ckenero,
aKo € NOBPEJEHO WM IMMCBAT YacT.

4. BCMYK 4acTi, KOUTO ca 61U U3NOXEHN Ha
npeKoMepHa TONNHa, HanpUMep Npy noxap,
Tpsi6Ba He3abaBHO Aa bbjaT n3BageHu ot ynotpeda
1 YHULLOXEHN NOPajY 3ary6a Ha KOHCTPYKTUBHA
3/ipaBuHa.

5. He gonyckaitte HaTpynBaHe Ha Maco, rpec uam
X/Tb3raBy MaTepuanin Bbpxy noBbPXHOCTUTE 3a
13KauBaHe UK 3axBalliaHe.

6. Mposepete BHUMATENHO fani MOAYNLT € NPaBUIHO
Crno6ex.

7. BuHaru u3non3saiite konena, 3akpeneHn KbMm
CTPaHNYHMTE PamKm ¢ puKcupaLyy wudrose.

8. 3akutouBaiite 34paBo BCUUKM NOANOPW M Nnathopmara
npeam Bcaka ynotpeba.

9. NMnarpopmara Tps6Ba Aa 6bAe HaNbLAHO NOCTaBeHa B
MOANOPHTE 1 3aK/I0YEHa CbC 3aLUMTHUTE MeXaHN3MH
npeam Bcaka ynotpeba.

10.0TBOpUTe 33 3aKpenBaHe Ha nnatopmata Tpsi6Ba Aa
6bAaT NPaBUIHO NOCTAaBEH BbPXY CBbP3BALLUTE NPLTH
Ha nognopure.

11.YBeperTe ce, Ye 3aKntouBaLyuTe WMPTOBE Ca NPaBUNHO
NOCTaBeHM B CTPAHNYHUTE paMKK. AKO MHANKaTOpUTE
3a 3aKNKYBaHe Ca BUANUMK, WMPTOBETE He Ca HAMBIIHO
NoCTaBeHu.

12.lpBeHata nnatdopma Tps6Ba Aa ce npoBepsBsa 3a
pa3xnabeHyn v IMNCBaLLLM CTOMAHEHN KOMMOHEHTH

Ha pamKarta, ronemu 0TBOpH UM U3TbHEHN YUacTbLy,
Kb/jeTo LINepnAaTLT e N3HOCeH. M3HoceHaTa nam
nospezeHa nnatdopma Tpsabsa He3abasHo Aa ce
noAMeHu.

13.Mognopute TpsibBa Aa ce NPoBEPSAT, 3a A Ce rapaHTUpa
npasuHaTa pabota Ha 3aKtouBalLMTe MeXaHU3MU.
Moanopy c noBpefeHu 3aKkNtouBaLLM YCTPOIACTBa He
TpsibBa Aa Ce U3non3Bgar.

14.He ce kauBailTe Ha CKeNeTO, ako BCUYKM KoNesa He ca
3aKNKYeHu.

15.Mpm n3non3saHe Ha ckeneto BbPXY CTbA6KM BUHArM
0TCTpaHABailTe KoNenata U rit 3ameHsiite C 0CHOBHM
NA0YM U HUBENMPALLY BUHTOBE.

16.Mpm M3KauBaHe UAM CIM3aHe BUHATK Ce 06pbLYaiiTe €
NMLe KbM CTbA6aTa Ha CTpaHMYHaTa pamka.

17.BuHarv noaAbpkaiite TPY TOUKM Ha KOHTAKT CbC
cTbnbarta.

18.BuHaru ApbXTe TANOTO CV LIEHTPUPAHO MEXAY CTOiiKuTe
Ha CTpaHnyHaTa pamka.

19.Mpm n3KkauBaHe BUHarM npekpaysaiite crbnbara, 3a Aa
JOCTUTHeTe nnatgopmarta. pbXKre TANOTO Bb3MOXHO
Hail-61130 A0 CTbAbATa, KaKTo € NoKa3aHo B Tabauuara
,MaKcumanHo pasctosHue npu usKausate”.

20.MoaAbpXaiiTe 34paB 3axBaT NpH M3KayBaHe.

21.MoHTupaiite ckeneto BepTMKanHo BbPXY 34paBa u
paBHa NOBbPXHOCT.

22.ToBa cKkene TpsibBa Aa Ce U3N0N3Ba BbPXY TBbpAA
NOBBPXHOCT, KOATO € 6€3 AMMU, 0TNaAbLK, AYNKKM U
npensTcTBus.

23.Hukora He NocTaBsiiTe HULLO MOA CKENETO U He
NPUKPeNsiiTe HULLO KbM Hero, 3a Aa yBenuuuTe
BMCOYMHATA UK 13 KOMMEHCMpaTe HepaBHU
NOBBPXHOCTH.

24 KucenuHuTe ca KOPO3MBHYN 1 MOTaT CEPUO3HO Aa
NOBANAST Ha 3ipaBMHaTA.

HE NPETOBAPBAMTE: Toa ckene e NpoeKTMpaHo 3a MakcMManHo Hatosapeake ot 500 k.

25.He u3naraiite ckeneTo Ha KOPO3MBHM BELLECTBA.

26.To3n NpoAYKT e NpejHa3HaueH 3a n3nonspate
1 CbXpaHeHue Ha 3akpuTo. /3non3saxeto unm
CbXPaHEeHNeTo Ha OTKPUTO MOXeE fia fl0BeAe A0
CTPYKTYPHO B/IOLLIABAHE NOPaAu PbX/a uan nospeam
1 MOXeE ;@ NPUYNHM THUEHE Ha AbPBEHNTE YacTh.
CbxpaHsBaiite Ha Cyxo MACTO.

27.MoaabpXxKaiiTe CKENETO YNCTO OT OTNAABLM 1 HEHYXHO
obopyzBaHe.

28.He ce HaBexpaifTe NpekaneHo. BuHarm gpbxre 141070
1 LIGHTPMPAHO B KOHCTPYKLMATA Ha CKENeTo.

29.Mpean npemecTBaHe OTCTPaHeTe UK 3aKpenete
BCMYKM UHCTPYMEHTM, MaTepuany i 0oopyasaxe.
bvAete ocobeHo BHUMaTeNHM NpK NpeMecTBaHe, 3a Aa
u3berHete npeobpbLyaHe.

30.Hukora He ce onuTBaliTe Aa NpemecTBaTe ckenero,
[l0KaTo CTOUTE BBPXY Hero.

31.Hukora He npemecTBaiiTe ckene, 4OKaTo BbPXY HETo MMa
paboTHUK.

32.He n3non3gaiiTe 3aiBUXXBaHM yCTPOIACTBA 3@
npemecTBaHe Ha CKeNeTo, 0CBEH ako He Ca U3PUYHO

npeAHasHayueHu 3a Tasu GyHkums. bgete ocobeHo
BHMMaTe/HM B 61130CT 10 paboTeLwy MaLLnHA.

33.He u3non3saiite, ako NOBLPXHOCTTA He e 3jpasa n
paBHa.

34.He n3non3Baiite npu He6AAronpUATHN METEOPOOTUYHI
YCNOBYS UM CUNEH BSTBP.

35.He MoguduLmpaiiTe Ckeneto nau HerosuTe
KOMMOHEHTH.

36.He u3non3BaiTe CKeneTo KaTo MOCT.

MAKCMMA/HO PASCTOSHVE 1PV M3KAYBAHE [ o000 rerno I—
MakcumanHoto pascrostvte, koeto Tpsi6ea Aa ce ) Pa3CTORHHETO Ce U3MEPBa O Hali-OTaNeweHaTa 4acT Ha
NOAAbPXKA OT CTPaHMYHaTa paMKa 3a b6e3onacHo Sk TﬂﬂOTg §°6C0Tbﬂﬁafa**
. cm
n3KauBaHe No MO6MIHO ckene. HaToBapBaHeTo, = kg 3150 am
Pa3rNeX/aHo B Ta3u TabamnLa, BKAKUBA CaMO 77kg 29.64 cm
COBCTBEHOTO TerNI0 Ha CKeneto. gé tg 2299 o
*[IpOTUBOTEXECTTA, OCUTYPEHa OT CUCTEMATa OT NapaneTy v cTabunnsaTtopu, He e 91kg 25.19 cm
BK/IIYEHA B TOBA M3UMCIEHME. 19050kkq 34218(1) cm
Aok q 9l cm
Huto €/lHa 4acT OT TANI0TO He Tpﬂ6Ba fa HajBuLIaBa NOCOYEHOTO Pa3CToAHUE. 104 kq 21.92 cm

OBCNY)XBAHE HA KNTUEHTI:

Hawwmat ekun 3a 06CyXBaHe Ha KNMEHTU e Ha pa3nonoxeHue, 3a Aa BU NoMorHe. Moxewm fa
CbecTBame C MOHTaXa Ha NPOAYKTa, A0KNAABAHETO HA MOBPEAEHM MW IMNCBALLM YaCTK
WK C BCKAKBA Apyra MHGOPMaLst OTHOCHO TO3M NPOZAYKT.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

CbXPAHABAMTE TOBA PbKOBOACTBO 3A BbJELLM CMPABKW

CbxpaHsBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 1 OPUrMHaNHAaTa $pakTypa 3a MOKynka Ha 6e3onacHo 1 cyxo
MSCTO 33 ObAella ynoTpeoba.

BCvyUKM CHAMKM 1 YepTeXu B TOBa PLKOBOACTBO Ca CAMO € UKCTPaTMBHa Lien. Metaltech e perncrpupaHa TbproBcka Mapka Ha Metaltech-Omega inc.

ABYTOAWLUHA OrPAHUYEHA FAPAHL A

Komnanusata Matwork s.r.0. npegocrass
rapaHL{us 3a To31 NPOAYKT cpely AedekTy B
MaTepuanuTe uau 3paboTkata 3a nepuog ot

ABe (2) roavHw. Tasu rapaHLus He NoKpuUBa
LeTH, MPUYUHEHN OT HenpaBMAHa ynoTpeoa,
Hef0CTaTbuHa rpyKa UMK HefoCTaTbuHa
NOAAPBLXKKA.
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PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE POCETKA MONTAZE ILI KORISTENJA OVOG PROIZVODA.

SaCuvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu. Nerazumijevanije i nepridrzavanje svih sigurnosnih pravila i uputa za montazu moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda ili smrti.

METAL PROVODI ELEKTRICNU ENERGIJU: Ne koristite ovu opremu na mjestima gdje moze doci do kontakta s elektri¢nim vodovima ili
drugim elektricnim krugovima pod naponom.

A NE PREOPTERECUJTE: Ova skela je projektirana za maksimalno opterecenje od 500 kg.

RAD I SIGURNOST

1. Ne Koristite ovu opremu ako ste loSeg zdravstvenog
stanja, uzimate lijekove, droge ili ste konzumirali
alkohol, jer to moZe smanijiti vasu sposobnost sigurnog
rada s ovim proizvodom.

2. Uvijek koristite ovu skelu u skladu s vazecim lokalnim ili
nacionalnim propisima.

3. Pregledajte prije uporabe. Ne koristite skelu ako je
ostecena ili nedostaju dijelovi.

4. Svi dijelovi koji su bili izloZeni prekomjernoj toplini, kao
u slucaju pozara, moraju se odmah ukloniti iz uporabe i
unistiti zbog gubitka konstrukcijske Evrstoce.

5. Ne dopustite nakupljanje ulja, masti ili klizavih
materijala na povrSinama za penjanje ili drZanje.

6. Temeljito provjerite je li jedinica pravilno sastavljena.

7. Uvijek koristite kotace pricvricene na botne okvire
pomocu sigurnosnih klinova.

8. Prije svake uporabe sigurno zakljucajte sve ukrute i
platformu.

9. Platforma mora biti potpuno postavljena u ukrute i
zakljucana sigurnosnim zasunima prije svake uporabe.

10.0tvori za pri€vr¢ivanje platforme moraju biti pravilno
umetnuti u spojne Sipke ukruta.

11.Provjerite jesu li blokirajui klinovi pravilno umetnuti
u bocne okvire. Ako su indikatori zaklju¢avanja vidljivi,
klinovi nisu potpuno umetnuti.

12.Drvenu platformu treba provjeriti na labave ili
nedostajuce Celicne dijelove okvira, velike rupe ili
istanjena mjesta gdje je Sperploca istro3ena. Istrosenu ili
ostecenu platformu potrebno je odmah zamijeniti.

13.Ukrute treba pregledati kako bi se osiguralo da
mehanizmi zaklju¢avanja pravilno rade. Ukrute s
oStecenim mehanizmima zaklju¢avanja ne smiju se
koristiti.

14.Ne penijite se na skelu dok svi kotaci nisu zakljucani.

15.Pri koristenju skele na stepenicama uvijek uklonite
kotace i zamijenite ih osnovnim plo¢ama ili vijcima za
niveliranje.

16.Prilikom penjanja ili silaska uvijek budite okrenuti licem
prema ljestvama bocnog okvira.

17.Uvijek odrZavajte tri tocke kontakta s ljestvama.

18.Tijelo uvijek drZite centrirano izmedu stupova bocnog
okvira.

19.Prilikom penjanja uvijek prekoracite ljestve kako biste
pristupili platformi. Drite tijelo Sto bliZe ljestvama,
kao 3to je prikazano u tablici ,Maksimalna udaljenost
penjanja”.

20.Tijekom penjanja uvijek se ¢vrsto drZite.

21.Postavite skelu okomito na cvrstu i ravnu podlogu.

22.0va skela mora se koristiti na cvrstoj povr3ini bez jama,
otpada, rupa ili prepreka.

23.Nikada ne stavljajte nista ispod skele niti nista
pri€vrS¢ujte na nju kako biste povecali visinu ili izravnali
neravne povrsine.

24 Kiseline su korozivne i mogu ozbiljno utjecati na
dvrstocu.

25.Ne izlaZite skelu korozivnim tvarima.

26.0vaj proizvod je namijenjen za uporabu i skladiStenje
u zatvorenom prostoru. Uporaba ili skladistenje na
otvorenom moZe dovesti do pogor3anja konstrukcije
zbog hrde ili oStecenja te moze uzrokovati truljenje
drvenih dijelova. Cuvati na suhom mjestu.

27.0drZavajte skelu Cistom od otpada i nepotrebne opreme.

28.Ne naginjite se previSe. Tijelo uvijek drZite unutar
srediSta konstrukcije skele.

29.Prije pomicanja uklonite ili u¢vrstite sav alat, materijal
i opremu. Budite posebno oprezni pri pomicanju kako
biste izbjegli prevrtanje.

30.Nikada ne poku3avajte pomicati skelu dok stojite na njoj.
31.Nikada ne pomitite skelu dok se na njoj nalazi radnik.

32.Ne koristite pogonske uredaje za pomicanje skele osim
ako nisu posebno dizajnirani za tu svrhu. Budite posebno
oprezni u blizini radnih strojeva.

33.Ne koristite ako povrSina nije ¢vrsta i ravna.

34.Ne koristite u lo3im vremenskim uvjetima ili pri jakom
vjetru.

35.Ne mijenjajte skelu niti bilo koji njezin dio.
36.Ne koristite skelu kao prijelaz.

samo vlastitu teZinu skele.

*ProtuteZa osigurana sustavom zastitnih ograda i stabilizatorima nije ukljucena u ovaj

izracun.
**Nijedan dio tijela ne smije prelaziti navedenu udaljenost.

MAKSIMALNA UDALJENOST PENJANJA
Maksimalna udaljenost koju treba odrZavati od
botnog okvira za sigurno penjanje na mobilnu skelu.
Opterecenije uzeto u obzir u ovoj tablici ukljucuje

UKUPNA TEZINA DNAJEDINICE

(RADNIK + ALATD) Udaljenost se mjeri od najudaljenijeg dijela tijela do ljestava**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

KORISNICKA PODRSKA:

Nase osoblje korisnicke podrske stoji vam na raspolaganju. Pomoci ¢emo vam s montazom

OGRANICENO DVOGODISNJE JAMSTVO

proizvoda, prijavom o3tecenih ili nedostajucih dijelova ili s bilo kojim drugim informacijama o

Tvrtka Matwork s.r.0. jam(i za ovaj proizvod
ovom proizvodu.

protiv materijalnih ili proizvodnih nedostataka
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store  +421 902 777 801
SACUVAJTE OVA] PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU
Cuvaijte ovaj priruénik i originalni ratun na sigurnom i suhom mijestu za buducu uporabu.

tijekom razdoblja od dvije (2) godine. Ovo
jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom
uporabom, neadekvatnom brigom ili nedovoljnim
odravanjem.

Sve fotografije i crteZi u ovom prirucniku sluZe samo u informativne svrhe. Metaltech je registrirani zastitni znak tvrtke Metaltech-Omega inc.
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PRED ZACETKOM MONTAZE ALI UPORABE TEGA IZDELKA NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA.

Ta prirocnik shranite za prihodnjo uporabo. Nerazumevanje in neupostevanje vseh varnostnih pravil in navodil za montaZo
lahko povzroci hude po3kodbe ali smrt.

tokokrogi pod napetostjo.

KOVINA PREVAJA ELEKTRIKO: Te opreme ne uporabljajte na mestih, kjer lahko pride v stik z elektri¢nimi vodi ali drugimi elektricnimi

UPORABA IN VARNOST

1. Te opreme ne uporabljajte, ¢e ste slabega zdravstvenega
stanja, jemljete zdravila, droge ali ste uZivali alkohol, saj
lahko to zmanj3a vaso sposobnost varnega dela s tem
izdelkom.

2. Ta oder vedno uporabljajte v skladu z veljavno lokalno ali
nacionalno zakonodajo.

3. Pred uporabo preverite. Ne uporabljajte odra, Ce je
poskodovan ali ¢e manjkajo deli.

4. Vsi deli, ki so bili izpostavljeni prekomerni toploti, kot v
primeru poZara, morajo hiti takoj izlo¢eni iz uporabe in
uniceni zaradi izgube konstrukcijske trdnosti.

5. Ne dovolite, da se na povr3inah za plezanje ali oprijem
nabirajo olje, mast ali drseti materiali.

6. Temeljito preverite, ali je enota pravilno sestavljena.

7. Vedno uporabljajte kolesa, pritrjena na stranske okvirje z
varovalnimi zatii.

8. Pred vsako uporabo varno zaklenite vse opore in
platformo.

9. Platforma mora biti pred vsako uporabo popolnoma
namescena v opore in zaklenjena z varnostnimi zapahi.

10.Pritrdilne odprtine platforme morajo biti pravilno
namescene na povezovalne palice opor.

11.Prepricajte se, da so zaklepni zatici pravilno vstavljeni v
stranske okvirje. Ce so kazalniki zaklepanja vidni, zatici
niso popolnoma vstavljeni.

12.Leseno platformo je treba preveriti glede ohlapnih
ali manjkajocih jeklenih delov okvirja, velikih lukenj
ali stanjSanih mest, kjer je vezana ploS¢a obrabljena.
Obrabljeno ali poSkodovano platformo je treba takoj
zamenjati.

A NE PREOBREMENJUJTE: Ta oder je zasnovan za najvecjo obremenitev 500 kg.

13.0pore je treba pregledati, da se zagotovi pravilno
delovanije zaklepnih mehanizmov. Opor z poSkodovanimi
zaklepnimi mehanizmi ni dovoljeno uporabljati.

14.Ne plezajte na oder, dokler niso vsa kolesa zaklenjena.

15.Pri uporabi odra na stopnicah vedno odstranite kolesa
in jih zamenjajte s podnoznimi ploS¢ami ali nivelirnimi
vijaki.

16.Pri vzpenjanju ali spustanju vedno glejte proti lestvi
stranskega okvirja.

17.Vedno ohranjajte tri tocke stika z lestvijo.

18.Telo vedno drZite poravnano med pokoncnimi elementi
stranskega okvirja.

19.Pri plezanju vedno stopite ez lestev, da dostopate do
platforme. Telo drite cim bliZje lestvi, kot je prikazano v
tabeli »Najvetja razdalja plezanja«.

20.Med plezanjem se vedno trdno driite.
21.0der postavite navpicno na trdno in ravno povrsino.

22.Ta oder se mora uporabljati na trdni povrsini brez jam,
odpadkov, lukenj ali ovir.

23.Nikoli ne postavljajte nicesar pod oder in ne pritrjujte
niCesar nanj, da bi povecali viSino ali izravnali neravne
povrsine.

24 Kisline so korozivne in lahko resno vplivajo na trdnost.
25.0dra ne izpostavljajte korozivnim snovem.

26.Ta izdelek je namenjen uporabi in shranjevanju v zaprtih
prostorih. Uporaba ali shranjevanje na prostem lahko
povzro€i poslabsSanje konstrukcije zaradi rje ali poSkodb
ter lahko vodi do gnitja lesenih delov. Shranjujte na
suhem mestu.

27.0dra vzdriujte brez odpadkov in nepotrebne opreme.

28.Ne segajte predalet. Telo vedno driite v srediS¢u
konstrukcije odra.

29.Pred premikanjem odstranite ali pritrdite vse orodje,
materiale ali opremo. Pri premikanju bodite posebej
previdni, da preprecite prevrnitev.

30.Nikoli ne posku3ajte premikati odra, medtem ko stojite
na njem.

31.Nikoli ne premikajte odra, ko je na njem delavec.

32.Ne uporabljajte motornih naprav za premikanje odra,
razen Ce so posebej zasnovane za to funkcijo. Bodite
posebej previdni v bliZini delujocih strojev.

33.Ne uporabljajte, ¢e povrsina ni trdna in ravna.

34.Ne uporabljajte v slabih vremenskih razmerah ali pri
mocnem vetru.

35.Ne spreminjajte odra ali katerega koli njegovega dela.

NAjVEfjA RAZDALJA PLEZANJA . A ENOTA
.y . .. L. SKUPNA TEZA
Najvecja razdalja od stranskega okvirja, ki jo je treba | (peLavec +oroDJE) 4 U
v . . A Razdalja se meri od najbolj oddaljenega dela telesa do lestve**
upostevati za varno plezanje po mobilnem odru.

Obremenitev, upo3tevana v tej tabeli, vkljucuje le 68kg 33.60 cm
1tev, up J » VKIjucuj 73kg 31.50 cm
lastno teZo odra. 77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*Protiutez, ki jo zagotavljajo zastitne ograje in stabilizatorji, v tem izracunu ni 91kg 25.19 cm
upostevana. 19050kkq 34218(1) cm
Aok : H q 9l cm
Noben del telesa ne sme presegati navedene razdalje. 104 kg 21.92 om

SLUZBA ZA POMOC STRANKAM:
Nase osebje za pomot strankam vam je na voljo. Pomagamo vam pri montaZi izdelka, prijavi
poSkodovanih ali manjkajocih delov ali pri kakrsnih koli dodatnih informacijah o tem izdelku.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

DVOLETNA OMEJENA GARANCIJA

Podjetje Matwork s.r.o. zagotavlja ta izdelek
proti napakam v materialu ali izdelavi za obdobje

dveh (2) let. Ta garancija ne krije Skode, nastale
zaradi nepravilne uporabe, neustrezne nege ali

SHRANITE TA PRIROCNIK ZA PRIHODNJO UPORABO pomanjkljivega vzdrievanja.

Ta prirognik in originalni racun shranite na varnem in suhem mestu za prihodnjo uporabo.

Vse fotografije in risbe v tem prirocniku so zgolj informativne narave. Metaltech je registrirana blagovna znamka podjetja Metaltech-Omega inc.
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@  LUENAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TAMAN TUOTTEEN KOKOAMISEN ALOITTAMISTA TAI KAYTTOA

b

Sdilytd tamd kayttdohje myohempad tarvetta varten. Kaikkien turvallisuusohjeiden ja kokoamisohjeiden ymmartdmatta
jattdminen tai noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

A\

sahkopiirien kanssa.

METALLI JOHTAA SAHKOA: Al kyta tati laitetta paikoissa, joissa se voi joutua kosketuksiin sahkdlinjojen tai muiden jannitteisten

KAYTTO JA TURVALLISUUS

1. Ala kiytd titd laitetta, jos olet huonossa
terveydentilassa, kdytat lddkkeitd tai huumeita tai olet
nauttinut alkoholia, silld tdma voi heikentdd kykydsi
tydskennelld turvallisesti timdn tuotteen kanssa.

2. Kaytd tdtd telinettd aina voimassa olevien paikallisten tai
kansallisten mdardysten mukaisesti.

3. Tarkasta ennen kayttoa. Al kayté telinettd, jos se on
vaurioitunut tai siitd puuttuu osia.

4. Kaikki osat, jotka ovat altistuneet liialliselle
kuumuudelle, kuten tulipalon yhteydessd, on poistettava
valittdmasti kdytostd ja hdvitettdva rakenteellisen
lujuuden heikkenemisen vuoksi.

5. Ald anna 6ljyn, rasvan tai liukkaiden aineiden kerdantyd
kiipeily- tai tarttumispinnoille.

6. Tarkista huolellisesti, ettd yksikké on koottu oikein.

7. Kaytd aina pyorid, jotka on kiinnitetty sivurunkoihin
lukitustapeilla.

8. Lukitse kaikki tuet ja taso turvallisesti ennen jokaista
kdyttokertaa.

9. Tason on oltava tdysin asennettuna tukiin ja lukittuna
turvasalvoilla ennen jokaista kayttoa.

10.Tason kiinnitysaukkojen on oltava oikein asetettu tukien
liiténtétankoihin.

11.Varmista, ettd lukitustapit ovat oikein kiinnittyneet
sivurunkoihin. Jos lukitusilmaisimet ovat ndkyvissd,
lukitustapit eivat ole tysin kiinnittyneet.

12.Puinen taso on tarkastettava |6ystyneiden tai puuttuvien
terdsrunko-osien, suurten reikien tai ohentuneiden
kohtien varalta, joissa vaneri on kulunut. Kulunut tai
vaurioitunut taso on vaihdettava viipymatta.

13.Tuet on tarkastettava, jotta varmistetaan
lukitusmekanismien oikea toiminta. Tukia, joissa on
vaurioituneet lukitusmekanismit, ei saa kaytta.

14.Al3 kiiped telineelle, elleivat kaikki pyorit ole lukittuina.

15.Poista pyorat aina, kun kdytdt telinettd portaissa, ja
korvaa ne pohjalevyilld tai sadtdjaloilla.

16.Kiiped aina ylos tai alas kasvot telineen tikkaisiin pdin.

17.5dilytd aina kolme kosketuspistetta tikkaisiin.

18.Pida keho aina keskitettynd sivurungon pystytolppien
valiin.

19.Kiipedessasi astu aina tikkaiden yli padstaksesi tasolle.

Pida kehosi mahdollisimman lahella tikkaita, kuten
taulukossa "Suurin kiipedmisetdisyys” on esitetty.

20.Pida tukeva ote kiivetessasi.

21.Kokoa teline pystysuoraan kiintedlle ja tasaiselle
alustalle.

22.Tdtd telinettd on kdytettdva kiintedlld alustalla, jossa ei
ole kuoppia, roskia, reikia tai esteitd.

23.Al koskaan aseta mitéan telineen alle tai kiinnitd siihen
mitddn korkeuden lisddmiseksi tai epdtasaisen alustan
tasaamiseksi.

24.Haput ovat sydvyttavid ja voivat heikentdd rakennetta
merkittavasti.

25.A13 altista telinettd sydvyttaville aineille.

26.Tama tuote on tarkoitettu sisakdyttodn ja -sdilytykseen.
Ulkokayttd tai -sailytys voi johtaa rakenteen
heikkenemiseen ruosteen tai vaurioiden vuoksi ja
voi aiheuttaa puuosien lahoamista. Sdilytd kuivassa
paikassa.

A ALA YLIKUORMITA: Tam teline on suunniteltu kestaméaén enintédn 500 kg kuormituksen.

27.Pida teline puhtaana roskista ja tarpeettomista
varusteista.

28.Al3 kurkottele liikaa. Pidd keho aina telineen rakenteen
keskelld.

29.Poista tai kiinnitd kaikki tyokalut, materiaalit ja varusteet
ennen siirtdmistd. Ole erityisen varovainen siirrettdessa
kaatumisen valttamiseksi.

30.Al3 koskaan yriti siirtaa telinettd, kun seisot sen pélla.
31.Al4 koskaan siirrd telinettd, kun sen pélld on henkilo.

32.A13 kéiyta moottoroituja laitteita telineen siirtamiseen,
ellei niitd ole erityisesti suunniteltu tahdn tarkoitukseen.
Ole erityisen varovainen toimivien koneiden
laheisyydessd.

33.713 kiiytd, jos alusta ei ole kiinted ja tasainen.

34.Al kéiyta huonoissa sadolosuhteissa tai kovassa
tuulessa.

35.A13 muuta telinett tai sen osia.
36.A1 kéiyta telinetta kulkusiltana.

SUURIN KIIPEAMISETAISYYS 0
i i i ; KOKONAISPAINO ORKEUDESSA
S_‘f””f‘ sfalllttu .e:talsyys swurungo-sta fur.\./alllseen (TYONTEKTJA+ TYOKALUT)
kiipedmiseen liikkuvalla telineelld. Tassa taulukossa Etaisyys mitataan kehon kauimmaisesta kohdasta tikkaisiin**
huomioitu kuormitus sisaltda vain telineen oman 68 kg 33.60 cm
77 kg 29.64 cm
82 kq 27.99 cm
- e N . 86 kg 26.52 cm
*Kaidejdrjestelmdn ja tukijalkojen tuottamaa vastapainoa ei ole huomioitu 91kg 25.19 cm
tdssa laskelmassa. 95 kg 24.00 cm
**Mikdan kehon osa ei saa ulottua ilmoitetun etdisyyden yli. 100 kg 2291 cm
104 kg 21.92 cm

ASIAKASPALVELU:

Asiakaspalvelumme on kaytettdvissdsi. Autamme tuotteen kokoamisessa, vaurioituneiden
tai puuttuvien osien ilmoittamisessa seka kaikissa muissa tdhdn tuotteeseen liittyvissa
kysymyksissa.

KAHDEN VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Yritys Matwork s.r.o. my6ntdd télle tuotteelle
kahden (2) vuoden takuun materiaali- ja

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

SAILYTA TAMA KAYTTOOHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN

Sdilytd tama kayttoohje ja alkuperdinen ostokuitti turvallisessa ja kuivassa paikassa tulevaa
kdyttdd varten.

Kaikki tdman oppaan kuvat ja piirrokset ovat vain viitteellisid. Metaltech on Metaltech-Omega inc.:n rekisterdity tavaramerkki.

valmistusvirheiden varalta. Tamd takuu ei
kata vahinkoja, jotka johtuvat vddrinkdytostd,
puutteellisesta hoidosta tai riittdmattomasta
huollosta.
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LAS DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN DU BORJAR MONTERA ELLER ANVANDA DENNA PRODUKT.

Spara denna manual for framtida bruk. Underlatenhet att forsta och folja alla sakerhetsregler och monteringsanvisningar kan
leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

A\

elektriska kretsar.

METALL LEDER ELEKTRICITET: Anvand inte denna utrustning ddr den kan komma i kontakt med kraftledningar eller andra stromfdrande

A OVERBELASTA INTE: Denna stillning ar konstruerad for en maximal belastning p& 500 kg.

ANVANDNING OCH SAKERHET

1. Anvénd inte denna utrustning om du &r i dalig halsa, tar
mediciner eller droger, eller har konsumerat alkohol,
eftersom detta kan forsamra din formaga att arbeta
sdkert med produkten.

2. Anvdnd alltid denna stéllning i enlighet med gallande
lokala eller nationella bestimmelser.

3. Inspektera fore anvandning. Anvénd inte stéllningen om
den dr skadad eller om delar saknas.

4. Alla delar som har utsatts for dverdriven vérme, sdsom
vid brand, ska omedelbart tas ur bruk och kasseras pa
grund av forlorad strukturell hallfasthet.

5. Latinte olja, fett eller hala material samlas pa klattrings-
eller greppytor.

6. Kontrollera noggrant att enheten dr korrekt monterad.

7. Anvénd alltid hjul som dr lasta till sidramarna med
lassprintar.

8. Las alla stag och plattformen ordentligt fore varje
anvandning.

9. Plattformen maste vara helt inford i stagen och last med
sakerhetslas fore varje anvandning.

10.Plattformens fasthal maste vara korrekt placerade i
stagets anslutningssténger.

11.Sakerstall att lasstiften ar korrekt infdsta i sidramarna.
Om lasindikatorerna ar synliga dr stiften inte helt
infasta.

12.Trdplattformen ska kontrolleras for losa eller saknade
staldelar, stora hal eller fortunnade omraden dar
plywooden ér sliten. En sliten eller skadad plattform ska
omedelbart bytas ut.

13.Stagen ska kontrolleras for att sakerstalla att
ldsmekanismerna fungerar korrekt. Stag med skadade
lasanordningar far inte anvandas.

14.Klattra inte pa stallningen om inte alla hjul &r lasta.

15.Ta alltid bort hjulen vid anvéndning av stallningen
i trappor och ersdtt dem med basplattor eller
justerskruvar.

16.Ndr du kldttrar upp eller ner, vand alltid ansiktet mot
stegen i sidramen.

17.Ha alltid tre kontaktpunkter med stegen.

18.Hall alltid kroppen centrerad mellan sidramens stolpar.

19.Nér du Klattrar ska du alltid kliva dver stegen for att na
plattformen. Hall kroppen sa néra stegen som méjligt,
enligt tabellen "Maximalt klattringsavstand”.

20.Hall ett fast grepp nar du klattrar.

21.Montera stallningen lodrétt pa ett fast och jamnt
underlag.

22.Denna stdllning ska anvandas pa ett fast underlag som
ar fritt fran gropar, skrap, hal eller hinder.

23.Placera aldrig ndgot under eller fast nagot pa

stdllningen for att dka hdjden eller kompensera ojdmna

ytor.

24.Syror ar fratande och kan allvarligt paverka
hallfastheten.

25.Utsétt inte stéllningen for fratande amnen.
26.Denna produkt dr avsedd for inomhusbruk och

forvaring. Anvandning eller forvaring utomhus kan leda

till strukturell forsamring pa grund av rost eller skador
och kan orsaka att tradelar ruttnar. Forvara torrt.

27.Hall stéllningen fri fran skrdp och onddig utrustning.

28.Luta dig inte for Iangt ut. Hall alltid kroppen centrerad
inom stdllningens konstruktion.

29.Ta bort eller sdkra alla verktyg, material eller utrustning
innan du flyttar stéliningen. Var extra forsiktig vid
forflyttning for att undvika att den valter.

30.Forsok aldrig flytta stallningen medan du star pa den.
31.Flytta aldrig en stéllning med en person pa den.

32.Anvdnd inte motordrivna enheter for att flytta
stéllningen om de inte r sdrskilt avsedda for detta
dndamal. Var extra forsiktig ndra maskiner i drift.

33.Anvdnd inte om underlaget inte dr fast och jamnt.
34.Anvand inte i daligt vader eller vid stark vind.

35.Modifiera inte stéllningen eller nagon av dess
komponenter.

36.Anvand inte stéllningen som gangbro.

stdllningens egenvikt.

*Motvikten som tillhandahalls av réckessystemet och stabilisatorerna ingar inte

i denna berdkning.

**Ingen del av kroppen far stracka sig langre &n det angivna avstandet.

MAXIMALT KLATTRINGSAVSTAND

Maximalt avstand fran sidramen som ska hallas for
att sakert klattra pa en mobil stallning. Belastningen
som beaktas i denna tabell inkluderar endast

TOTAL VIKT 0
(ARBETARE + VERKTYG) Avsténdet mats fran den yttersta delen av kroppen till stegen**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91 kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 2291 cm
104 kq 21.92 cm

KUNDSERVICE:
Var kundservice finns tillganglig for att hjélpa dig. Vi kan assistera med produktmontering,
rapportering av skadade eller saknade delar eller annan information om denna produkt.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

TVA ARS BEGRANSAD GARANTI

Foretaget Matwork s.r.o. garanterar denna
produkt mot material- eller tillverkningsfel under

en period av tva (2) ar. Denna garanti tacker
inte skador orsakade av felaktig anvéndning,
otillracklig skotsel eller bristande underhall.a.

SPARA DENNA MANUAL FOR FRAMTIDA BRUK
Forvara denna manual och originalkvittot pa en séker och torr plats for framtida referens.

Alla bilder och ritningar i denna manual &r endast for referens. Metaltech &r ett registrerat varumarke som tillhér Metaltech-Omega inc.
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LAS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, FOR DU BEGYNDER AT SAMLE ELLER BRUGE DETTE PRODUKT.

Opbevar denne manual til fremtidig reference. Manglende forstdelse og overholdelse af alle sikkerhedsregler og
monteringsinstruktioner kan resultere i alvorlig personskade eller dgd.

elektriske kredslgb.

Metal leder elektricitet: Brug ikke dette udstyr pa steder, hvor det kan komme i kontakt med elledninger eller andre stremfgrende

B> | D

DRIFT 0G SIKKERHED

1. Brug ikke dette udstyr, hvis du er i darlig
helbredstilstand, tager medicin, stoffer eller har
indtaget alkohol, da dette kan nedsztte din evne til at
arbejde sikkert med produktet.

2. Brug altid dette stillads i overensstemmelse med
galdende lokale eller nationale regler.

3. Inspicér far brug. Brug ikke stilladset, hvis det er
beskadiget, eller hvis der mangler dele.

4. Dele, der har veeret udsat for overdreven varme, som
ved brand, skal straks tages ud af brug og destrueres pa
grund af tab af strukturel styrke.

5. Lad ikke olie, fedt eller glatte materialer ophobe sig pa
klatre- eller gribeflader.

6. Kontroller grundigt, at enheden er korrekt samlet.

7. Brug altid hjul, der er fastgjort til siderammerne med
lasepinde.

8. Las alle afstivninger og platformen sikkert for hver brug.

9. Platformen skal veere fuldt placeret i afstivningerne og
ast med sikkerhedslase fgr hver brug.

10.Platformens fastggrelseshuller skal vaere korrekt
placeret pa afstivningernes forbindelsesstanger.

11.5grg for, at lasestifterne er korrekt indsat i
siderammerne. Hvis laseindikatorerne er synlige, er
stifterne ikke helt indsat.

12.Den trebaserede platform skal kontrolleres for lgse
eller manglende stdlrammedele, store huller eller
tynde omrader, hvor krydsfineren er slidt. En slidt eller
beskadiget platform skal straks udskiftes.

OVERBELAST IKKE: Dette stillads er designet til en maksimal belastning pa 500 kg.

13.Afstivninger skal inspiceres for at sikre, at
ldsemekanismerne fungerer korrekt. Afstivninger med
beskadigede lasemekanismer md ikke anvendes.

14.Klatr ikke pd stilladset, for alle hjul er last.

15.Fjern altid hjulene ved brug af stilladset pa trapper og
erstat dem med bundplader eller nivelleringsskruer.

16.Nar du Klatrer op eller ned, skal du altid vende ansigtet
mod stigen i siderammen.

17.0prethold altid tre kontaktpunkter med stigen.

18.Hold altid kroppen centreret mellem siderammens
stolper.

19.Nar du Klattrar ska du alltid kliva dver stegen for att na
plattformen. Hall kroppen sa néra stegen som mdjligt,
enligt tabellen "Maximalt klattringsavstand”.

20.Hold et fast greb under klatring.
21.0pstil stilladset lodret pa en fast og plan overflade.

22.Dette stillads skal anvendes pa en fast overflade, fri for
huller, affald eller forhindringer.

23.Anbring aldrig noget under eller fastggr noget til
stilladset for at #ge hgjden eller udligne ujaevne
overflader.

24.Syrer er ®tsende og kan alvorligt pavirke styrken.

25.Udseet ikke stilladset for aetsende stoffer.

26.Dette produkt er beregnet til indendgrs brug og
opbevaring. Brug eller opbevaring udendgrs kan

medfare strukturel forringelse pa grund af rust eller
skader og kan fore til rad i treedelene. Opbevares tort.

27.Hold stilladset fri for affald og ungdvendigt udstyr.

28.Reek ikke for langt ud. Hold altid kroppen centreret i
stilladsets konstruktion.

29.Fjern eller fastger alt veerktgj, materiale eller udstyr for
flytning. Veer ekstra forsigtig ved flytning for at undga
vaeltning.

30.Forseg aldrig at flytte stilladset, mens du star pa det.
31.Flyt aldrig et stillads med en person pa det.

32.Brug ikke motordrevne enheder til at flytte stilladset,
medmindre de er specielt designet til dette formal. Vaer
ekstra forsigtig naer maskiner i drift.

33.Brug ikke stilladset, hvis underlaget ikke er fast og plant.
34.Brug ikke i darligt vejr eller ved kraftig vind.

35.Foretag ikke @ndringer pa stilladset eller dets
komponenter.

36.Brug ikke stilladset som gangbro.

egenvegt.

*Modvagten fra reekvaerkssystemet og stabilisatorerne er ikke medregnet

i denne beregning.

**Ingen del af kroppen md raekke ud over den angivne afstand.

MAKSIMAL KLATREAFSTAND

Den maksimale afstand, der skal holdes fra
siderammen for at klatre sikkert pa et mobilt stillads.
Belastningen i denne tabel omfatter kun stilladsets

SAMLET VAGT ) 1REID
(ARBEJDER + V/ERKTZ) Afstanden méles fra den yderste kropsdel til stigen**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

KUNDESERVICE:

Vores kundeservice stdr til radighed for at hjalpe dig. Vi kan hjaelpe med samling af
produktet, rapportering af beskadigede eller manglende dele eller andre oplysninger om

dette produkt.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

GEM DENNE MANUAL TIL FREMTIDIG REFERENCE
Opbevar denne manual og den originale faktura et sikkert og tert sted til fremtidig brug.

Alle fotos og tegninger i denne manual er kun til reference. Metaltech er et registreret varemarke tilhgren

BEGRANSET GARANTI PATO AR

Virksomheden Matwork s.r.0. yder garanti
pa dette produkt mod materiale- eller

fabrikationsfejl i en periode pa to (2) ar. Denne
garanti daekker ikke skader forarsaget af forkert
brug, utilstraekkelig pleje eller mangelfuld
vedligeholdelse.
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LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI ENNE SELLE TOOTE KOKKUPANEKU ALUSTAMIST VOI KASUTAMIST. Hoidke

see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kdigi ohutusreeglite ja paigaldusjuhiste mitte mdistmine voi mittejargimine vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi surma.

A METALL JUHIB ELEKTRIT: Arge kasutage seda seadet kohtades, kus see vdib sattuda kokkupuutesse elektriliinide vdi muude pingestatud

elektriahelatega.

A ARGE ULEKOORMAKE: See telling on mdeldud maksimaalseks koormuseks 500 kg.

KASUTAMINE JA OHUTUS

1. Arge kasutage seda seadet, kui olete halvas tervislikus
seisundis, tarvitate ravimeid vdi narkootikume voi
olete tarvitanud alkoholi, kuna see vdib vahendada teie
vdimet tootada selle tootega ohutult.

2. Kasutage seda tellingut alati vastavalt kehtivatele
kohalikele vdi riiklikele eeskirjadele.

3. Kontrollige enne kasutamist. Arge kasutage tellingut, kui
see on kahjustatud voi kui osad puuduvad.

4. Kdik osad, mis on olnud liigse kuumuse kdes, nditeks
tulekahju korral, tuleb kohe kasutusest kdrvaldada ja
havitada, kuna nende konstruktsiooniline tugevus on
vahenenud.

5. Arge laske lil, rasval vdi libedatel materjalidel
koguneda ronimis- vi haardepindadele.

6. Kontrollige pdhjalikult, et seade oleks digesti kokku
pandud.

7. Kasutage alati rattaid, mis on kinnitatud kiilgraamide
kiilge lukustustappidega.

8. Lukustage kdik tuged ja platvorm enne iga kasutamist
kindlalt.

9. Platvorm peab enne iga kasutamist olema téielikult
tugedesse paigutatud ja turvalukustustega kinnitatud.

10.Platvormi kinnitusavad peavad olema digesti paigutatud
tugede iihendusvarrastele.

11.Veenduge, et lukustustapid on digesti kiilgraamidesse
sisestatud. Kui lukustuse indikaatorid on ndhtavad, ei
ole tapid tdielikult sisestatud.

12.Puidust platvormi tuleb kontrollida lahtiste voi
puuduvate terasraami osade, suurte aukude vdi
ohenenud kohtade suhtes, kus vineer on kulunud.
Kulunud vdi kahjustatud platvorm tuleb viivitamata valja
vahetada.

13.Tugesid tuleb kontrollida, et tagada 27.Hoidke telling puhtana prahist ja mittevajalikest
lukustusmehhanismide korrektne toimimine. seadmetest.
Kahjustatud lukustusmehhanismidega tugesid e tohi 28.Arge ulatuge liiga kaugele. Hoidke keha alati tellingu
I.(.asutadal. . o konstruktsiooni keskosas.
14.Arge ronige tellingule enne, kui kdik rattad on 29.Enne liigutamist eemaldage vdi kinnitage kdik
lukustatud. tooriistad, materjalid ja seadmed. Olge liigutamisel eriti
15.Treppidel kasutamisel eemaldage alati rattad ja ettevaatlik, et vdltida imberkukkumist.
asendage need alusplaatide vdi nivelleerimiskruvidega. 30.irge kunagi proovige tellingut liigutada, kui seisate
16.Ronides iiles vdi alla, olge alati ndoga kiilgraami redeli sellel.
poole.

31.Arge kunagi liigutage tellingut, kui sellel on todtaja.

17.Hoidke alati kolm kontaktpunkti redeliga. 32.Arge kasutage tellingu liigutamiseks mootoriga

18.Hoidke keha alati keskjoonel kiilgraami piistpostide seadmeid, valja arvatud juhul, kui need on selleks
vahel. spetsiaalselt ette nahtud. Olge eriti ettevaatlik td6tavate
19.Ronimisel astuge alati iile redeli, et paaseda platvormile. masinate laheduses.
Hoidke keha vgimalikult redeli ldhedal, nagu on 33.Arge kasutage, kui pind ei ole kindel ja tasane.

ndidatud tabelis ,Maksimaalne ronimiskaugus”.
20.Hoidke ronimisel alati kindlat haaret.

21.Paigaldage telling vertikaalselt kindlale ja tasasele
pinnale.

22.Seda tellingut tuleb kasutada kindlal pinnal, mis on vaba
aukudest, prahist vdi takistustest.

23.Arge kunagi asetage midagi tellingu alla ega kinnitage
midagi selle kiilge kdrguse suurendamiseks vdi
ebatasase pinna tasandamiseks.

24.Happed on sddvitavad ja vdivad tdsiselt mdjutada
tugevust.

25.Arge jitke tellingut sé6vitavate ainete mdju alla.

26.See toode on mdeldud kasutamiseks ja hoiustamiseks
siseruumides. Valitingimustes kasutamine vdi
hoiustamine vGib pdhjustada konstruktsiooni
halvenemist rooste voi kahjustuste téttu ning puidust
osade madanemist. Hoidke kuivas kohas.

34.Arge kasutage halva ilma vdi tugeva tuule korral.
35.Arge muutke tellingut ega selle osi.
36.Arge kasutage tellingut sillana.

MAKSIMAALNE RONIMISKAUGUS 5R
. .. . . . KOGUKAAL
Maksimaalne kaugus kiilgraamist, mida tuleb hoida, |m66TajA+TO6RISTAD) . . ; -
. . . . Kaugust mdddetakse keha kdige kaugemast punktist redelini**
et ronida mobiilsele tellingule ohutult. Selles tabelis
rvesse voetud koormus sisaldab ainult tellin 68kg 35.60 cm
arvesse voetua koormus sisaldab alnult tellingu 73 kg 31.50 cm
enda kaalu. 77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*Vastukaal, mida pakuvad kaitsepiirded ja stabilisaatorid, ei ole selles 91kg 25.19 ¢cm
arvutuses arvesse vietud. 19050kkq 34218(1) cm
wniiL L L q =22 ¢
Ukski kehaosa ei tohi iiletada maaratud kaugust. 104 kg 21,92 om

KLIENDITEENINDUS:

Meie klienditeeninduse meeskond on valmis teid aitama. Aitame toote kokkupanekul, KAHEAASTANE PIIRATUD GARANTII

kahjustatud vdi puuduvate osade teatamisel ning muude selle tootega seotud kiisimustega.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

HOIDKE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES
Hoidke see juhend ja originaalne ostuarve turvalises ja kuivas kohas edaspidiseks

kasutamiseks.

Ettevote Matwork s.r.0. annab sellele tootele kahe
(2) aasta garantii materjali- vdi tootmisdefektide

vastu. See garantii ei kata kahjustusi, mis on
pohjustatud valest kasutamisest, ebapiisavast
hooldusest vdi puudulikust hooldamisest.

Kdik selle juhendi fotod ja joonised on ainult illustratiivsed. Metaltech on ettevdtte Metaltech-Omega inc. registreeritud kaubamark.
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@  PIRMS SIPRODUKTA MONTAZAS VAI LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS.

Saglabajiet 3o rokasgramatu turpmakai lieto3anai. Visu drosibas noteikumu un montazas instrukciju neizpratne un
neievéroSana var izraisit nopietnas traumas vai navi.

A\

paklautam elektriskajam kedém.

METALS VADA ELEKTRIBU: Nelietojiet 30 aprikojumu vietas, kur tas var nonakt saskare ar elektrolinijam vai citam spriegumam

A NEPARSLOGOJIET: Sis sastatnu tornis ir paredzéts maksimalajai slodzei 500 kg.

LIETOSANA UN DROSIBA

1. Nelietojiet So aprikojumu, ja esat slikta veselibas
stavokii, lietojat medikamentus, narkotikas vai esat
lietojis alkoholu, jo tas var samazinat jusu sp&ju drosi
stradat ar So produktu.

2. Vienmér izmantojiet Sis sastatnes saskana ar spéka
esoSajiem viet&jiem vai valsts normativajiem aktiem.

3. Pirms lieto3anas parbaudiet. Nelietojiet sastatnes, ja tas
ir bojatas vai trakst detalu.

4. Jebkuras detalas, kas bijuSas paklautas parmérigam
karstumam, piemé&ram, ugunsgréka gadijuma,
nekavéjoties jaiznem no lietoSanas un jaiznicina
konstrukcijas izturibas zuduma dé|.

5. Nepielaujiet, ka uz kapSanas vai satverSanas virsmam
uzkrajas ella, tauki vai slideni materiali.

6. Rupigi parbaudiet, vai vieniba ir pareizi samontéta.

7. Vienmér izmantojiet ritenus, kas ar fiksacijas tapam ir
nostiprinati pie sanu ramjiem.

8. Pirms Katras lietoSanas drosi nofiksgjiet visus balstus un
platformu.

9. Platformai pirms katras lieto3anas jabat pilniba
ievietotai balstos un nostiprinatai ar drosibas
aizhidniem.

10.Platformas stiprinajuma atverém jabit pareizi uzliktam
uz balstu savienojuma stieniem.

11.Parliecinieties, ka fiksacijas tapas ir pareizi ievietotas
sanu ramjos. Ja redzami fiksacijas indikatori, tapas nav
pilniba ievietotas.

12.Koka platforma japarbauda attiectba uz valigam vai
triksto3am térauda ramja detalam, lieliem caurumiem
vai nodilusam vietam, kur saplaksnis ir nodilis. Nolietota
vai bojata platforma nekavéjoties janomaina.

13.Balsti japarbauda, lai parliecinatos, ka blokéSanas
mehanismi darbojas pareizi. Balstus ar bojatiem
blokesanas mehanismiem nedrikst izmantot.

14.Nekapiet uz sastatném, kamér visi riteni nav bloketi.

15.1zmantojot sastatnes uz kapném, vienmér nonemiet
ritenus un nomainiet tos ar pamatplaksném vai
[Tmenosanas skrivem.

16.Kap3anas laika vienmér esiet vérsti ar seju pret kapném
sanu ram.

17.Vienmér uzturiet tris kontaktpunktus ar kapném.

18.Vienmér turiet kermeni centréti starp sanu ramja
statniem.

19.Kap3anas laika vienmér parkapiet pari kapném, lai
pieklatu platformai. Turiet kermeni péc iesp&jas tuvak
kapném, ka noradits tabula , Maksimalais kapSanas
attalums".

20.Kap3anas laika turieties stingri.

21.Uzstadiet sastatnes vertikali uz stabilas un [idzenas
virsmas.

22.5is sastatnes jaizmanto uz stabilas virsmas, kas ir briva
no bedrém, gruziem, caurumiem vai Skersliem.

23.Nekad nelieciet neko zem sastatném un nepievienojiet

neko tam, lai palielinatu augstumu vai izlidzinatu
nelidzenas virsmas.

24.Skabes ir korozivas un var nopietni ietekmét izturibu.
25.Nepaklaujiet sastatnes korozivam vielam.

26.5is produkts ir paredzéts lietosanai un uzglabasanai
telpas. LietoSana vai uzglabasana arpus telpam var
izraistt konstrukcijas bojajumus riisas vai citu bojajumu
dél, ka arT var izraisit koka detalu pisanu. Uzglabat
sausa vieta.

27.Urturiet sastatnes tiras no gruZiem un nevajadziga
aprikojuma.

28.Neparsniedziet savu sasniedzamibu. Vienmér turiet
kermeni centréti sastatnu konstrukcija.

29.Pirms parvietoSanas nonemiet vai nostipriniet visus
instrumentus, materialus un aprikojumu. Parvietojot,
ievérojiet ipau piesardzibu, lai izvairitos no apgasanas.

30.Nekad nemé&giniet parvietot sastatnes, stavot uz tam.

31.Nekad neparvietojiet sastatnes, ja uz tam atrodas
cilveks.

32.Nelietojiet mehaniskus piedzinas lidzek|us sastatnu
parvietosanai, ja vien tie nav Tpasi paredzéti Sim
nolikam. Esiet pasi uzmanigi pie darbojosam iekartam.

33.Nelietojiet, ja virsma nav stabila un Iidzena.

34.Nelietojiet nelabveligos laikapstaklos vai stipra véja.

35.Neparveidojiet sastatnes vai to detalas.

36.Nelietojiet sastatnes ka parejas tiltu.

*Pretmasa, ko nodrosina aizsargmargu sistéma un stabilizatori, 3aja aprekina

netiek nemta véra.

**Neviena kermena dala nedrikst parsniegt noradrto attalumu.

MAKSIMALAIS KAPSANAS ATTALUMS
Maksimalais attalums no sanu ramja, kas jaievéro
dro3ai kap3anai uz parvietojamam sastatném. Saja
tabula nemta slodze ietver tikai sastatnu pasu svaru.

KOPEJAIS SVARS i BA A T
(DARBINIEKS
+ INSTRUMENTI) Attalums tiek mérits no visattalakas kermena dalas Iidz kapném**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

KLIENTU APKALPOSANA:

Msu klientu apkalpoSanas komanda ir gatava jums palidzét. Més palidzésim ar produkta
montazu, bojatu vai trikstoSu detalu zinoSanu vai sniegsim jebkadu citu informaciju par So

produktu.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

SAGLABAJIET SO0 ROKASGRAMATU TURPMAKAI LIETOSANAI
Glabajiet So rokasgramatu un originalo pirkuma dokumentu dro3a un sausa vieta turpmakai

lietoSanai.

Visi attéli un raséjumi $aja rokasgramata ir tikai informativi. Metaltech ir uznémuma Metaltech-Omega inc. registréta precu zime.

DIVU GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Uznémums Matwork s.r.0. sniedz Sim produktam
garantiju pret materialu vai raZoSanas defektiem

uz divu (2) gadu periodu. Si garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas, nepietiekamas kop3anas vai
nepietiekamas apkopes dé|.
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS PRIES PRADEDAMI SI0 GAMINIO SURINKIMA AR NAUDOJIMA.

ISsaugokite §j vadovg ateiciai. Visy saugos taisykliy ir surinkimo instrukcijy nesupratimas ar nesilaikymas gali sukelti rimtus

suzalojimus arba mirtj.

elektros grandinémis.

METALAS PRALEIDZIA ELEKTRA: Nenaudokite Sios jrangos vietose, kur ji gali liestis su elektros linijomis ar kitomis jtampa turiniomis

A NEPERKRAUKITE: Sios pastolés yra skirtos maksimaliai 500 kg apkrovai.

NAUDOJIMAS IR SAUGA

1. Nenaudokite Sios jrangos, jei esate prastos sveikatos
biklés, vartojate vaistus, narkotikus ar esate vartoje
alkoholio, nes tai gali sumafinti jasy gebéjima saugiai
dirbti su Siuo gaminiu.

2. Visada naudokite Sias pastoles laikydamiesi galiojantiy
vietiniy ar nacionaliniy teisés akty.

3. Patikrinkite prie$ naudojima. Nenaudokite pastoliy, jei
jos yra paieistos arba triiksta daliy.

4. Bet kurios dalys, kurios buvo veikiamos didelio kars¢io,
pavyzdZiui, gaisro metu, turi bati nedelsiant pasalintos
i$ naudojimo ir sunaikintos dél prarasto konstrukcinio
tvirtumo.

5. Neleiskite, kad ant lipimo ar laikymo pavirsiy kauptysi
alyva, riebalai ar slidzios medziagos.

6. Kruopsiai patikrinkite, ar konstrukcija yra tinkamai
surinkta.

7. Visada naudokite ratukus, pritvirtintus prie Soniniy rémy
fiksavimo kai3Ciais.

8. Pries kiekvieng naudojima saugiai ufiksuokite visas
atramas ir platforma.

9. Platforma turi bti visiSkai jstatyta j atramas ir uzfiksuota
saugos sklastiais prieS kiekvieng naudojima.

10.Platformos tvirtinimo angos turi biti tinkamai uzdétos
ant atramy sujungimo strypy.

11.Isitikinkite, kad fiksavimo kaiS¢iai yra tinkamai jstatyti
j Soninius rémus. Jei matomi fiksavimo indikatoriai,
kai3ciai néra pilnai jstatyti.

12.Medine platforma reikia patikrinti dél atsilaisvinusiy
ar trikstamy plieninio rémo daliy, dideliy skyliy
ar suplonéjusiy viety, kur fanera yra nusidévéjusi.
Susidévéjusi ar paZeista platforma turi biti nedelsiant
pakeista.

13.Atramos turi biti patikrintos, siekiant uztikrinti, kad
fiksavimo mechanizmai veikia tinkamai. Atramos
su paZeistais fiksavimo mechanizmais neturi bati
naudojamos.

14.Nelipkite ant pastoliy, kol visi ratukai néra ufiksuoti.

15.Naudojant pastoles ant laipty, visada nuimkite ratukus
ir pakeiskite juos pagrindo plokStémis arba reguliavimo
varitais.

16.Lipdami aukstyn ar Zemyn visada bukite atsisuke veidu
j kopéias.

17.Visada palaikykite tris salycio taskus su kopéciomis.

18.Kiing visada laikykite centre tarp Soninio rémo
statramsciy.

19.Lipdami visada perZenkite kopécias, kad patektuméte
j platforma. Laikykite kiing kuo arciau kopéciy, kaip
nurodyta lenteléje ,Maksimalus lipimo atstumas".

20.Lipdami visada tvirtai laikykités.

21.Pastoles statykite vertikaliai ant tvirto ir lygaus
pavirSiaus.

22 Sios pastolés turi biiti naudojamos ant tvirto pavirsiaus
be duobiy, Siuksliy, skyliy ar kliaciy.

23.Niekada nieko nedékite po pastolémis ir nepritvirtinkite
prie jy, kad padidintuméte aukstj ar kompensuotuméte
nelygy pavirsiy.

24.Rugstys yra ésdinantios ir gali smarkiai paveikti
tvirtuma.

25.Neveikite pastoliy ésdinanciomis medziagomis.

26.5is gaminys skirtas naudoti ir laikyti patalpose.
Naudojimas ar laikymas lauke gali sukelti konstrukcijos
paieidimus dél radziy ar kity pazeidimy, taip pat gali
sukelti mediniy daliy puvima. Laikykite sausoje vietoje.

27.Pastoles laikykite Svarias, be Siuksliy ir nereikalingos
jrangos.

28.Nesiekite per toli. Kuing visada laikykite konstrukcijos
centre.

29.Pried perkeldami pasalinkite arba pritvirtinkite visus
jrankius, medziagas ir jranga. Perkeliant bukite ypat
atsargds, kad iSvengtuméte apvirtimo.

30.Niekada nebandykite perkelti pastoliy, kai ant jy stovite.
31.Niekada neperkelkite pastoliy, kai ant jy yra Zmogus.

32.Nenaudokite varomy jrenginiy pastoliams judinti,
nebent jie yra specialiai tam skirti. Bkite ypat atsargis
Salia veikiantiy jrenginiy.

33.Nenaudokite, jei pavirSius néra tvirtas ir lygus.

34.Nenaudokite esant blogoms oro salygoms ar stipriam
Véjui.

35.Nemodifikuokite pastoliy ar jy daliy.

36.Nenaudokite pastoliy kaip tilto.

MAKSIMALUS LIPIMO ATSTUMAS BENDRAS SVORIS A AC 2

Didziausias atstumas nuo Soninio rémo, kurio reikia (DARBUOTOJAS + : e

o . C e . - . [RANKIAI) Atstumas matuojamas nuo tolimiausios kiino dalies iki kopéciy**
laikytis norint saugiai lipti ant mobilios pastoliy Sk —

v X . .. q .60 cm
kopstru!(cuosv._ Sioje Ier_ltele]e.nurodyta apkrova 73kg 3150 cm
apima tik paciy pastoliy svorj. 77kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
*Atsvaras, kurj suteikia turékly sistema ir stabilizatoriai, S skaiCiavima 91kg 25.19 cm
nejtrauktas. 19050kkq 34218(1) cm
L L . Lo q .91 cm
‘Jokia kiino dalis neturi virSyti nurodyto atstumo. 104 kg 21,92 om

KLIENTY APTARNAVIMAS:
Misy klienty aptarnavimo komanda pasirengusi jums padéti. Padésime surinkti gaminj,
pranesti apie paZeistas ar trikstamas dalis arba suteiksime kitg informacijg apie Sj gaminj.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

DVEJY METY RIBOTA GARANTIJA

Imoné Matwork s.r.o. suteikia Siam gaminiui
dvejy (2) mety garantija nuo medziagy ar

gamybos defekty. Si garantija netaikoma
paZeidimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo, nepakankamos priefidros ar
nepakankamo aptarnavimo.

ISSAUGOKITE S] VADOVA ATEICIAI

Laikykite §j vadova ir originalig pirkimo saskaitg saugioje ir sausoje vietoje ateities
naudojimui.

Visos nuotraukos ir bréZiniai Siame vadove yra tik informaciniai. Metaltech yra registruotas Metaltech-Omega inc. prekés Zenklas.
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AIABAXTE MPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHITEZ NPIN ZEKINHZETE TH ZYNAPMOAOTHEH H TH XPHIH AYTOY TOY MPOIONTOX.

Oulagte auto to eyyetpiblo yia pelhovikn avagpopd. H pn katavonon kat pn tjpnon 0Awv twv Kavovwy ac@aleiag Kot Twv 0dnyLwv
ouvappoloynong prmopei va 0dnynoet ae coPapo tpavpatiapd fj Bavaro.

TO METAAAO ArQreI TON HAEKTPIZMO: Mnv ypnoupotoLeite autév tov e§omAlopd o anpeia omou pmopei va £pOeL g€ emagr pe
YPapHEG NAEKTPLKOD pevpatog ) AAAa nAEKTPLKA KuKAwpata uTd Tdon.

B> | D

MHN YNEP®OPTOQNETE: Auti | okahwold éxeL oxedlaotei yLa péyiato poptio 500 kg.

AEITOYPTIA KAI AZ®AAEIA
1. Mnv xpnopomoLeite autév tov e§omhtapd eav Ppiokeote oméq ) Aemed onpieia 6mou to kOvTpa TAaKE €xeL pBapel.  26.Auto To Tipoidv ExeL oxedLaotel yLa yprion kat
o€ Kaki Katdoetaon vyeiag, Aappdvete pdppaka i Mua Bappévn i Kateatpappévn TAaTQOPHA TTPETEL Va amoBrjkeuon o€ owteptkolg xwpous. H xpron
ouaieg N éxete katavahwael aAkood, kabwg avto avtikaBiotaton apeoa. anoBnkevon o€ efwtepLkolg YWPOUg PmopeL va
HTtopel va ENNpeaaeL TV IKavtnta oag va epydleote 13.Ta oTnpiypiata TpEMEL va ENéyyovTaL Gote va TipokaAéoet pBopd g Kataokeurs Adyw okoupidg i
pe aopahewa. SLaopahileta 6Tt oL pnyaviopol aopahong {nwev kat va 0dnyfaeL oe ofjdn twy EOAVWY pepv.
2. Na xpnotporoleite mva autd T okaAwold sopgwva Aettoupyolv owotd. TTnpiypata pe KaTeoTpappévoug Guhdooete ot §npo Xwpo.
pe v toybouca tomikn 1 eBvikr vopoBeaia. HNXavLopoUG aopALoNg Sev TIpemeL va 27.Mmpeite m okaAwold kaBapr and uoAeippata Kat
3. EAéyEre mpw amé ) xprion. Mnv xpnotpomoteite XpnoporoLovvrat. TEPLTEO E5OMALOHO.
n okaAwold edv eivar kateotpappévn 1 Aeimovv 14.Mnv aveBaivete otn okahwatd edv Sev eivat 28.Mnv tevtwveote umepPolukd. Kpatdre to owpa oag
efaptpara. acpakiapévol 6ot oL Tpoyoi. TIAVTA 0TO KEVTPO TG KATAGKEUNS.
4. Omotadnmote pépn éyouv ekteBei o€ umepPoAkn 15.Katd t yprion g okaAwotdg o okaleg, agarpeite 29.Apatpéote 1} acpahiote OAa ta epyaleia, AKA i
Beppodtnta, OmWG o€ MEPIMTIWON TTUPKAyLAS, TEpémeL TtAvTa ToUg TPOYOUG Kat avTLkaBLoTdte Toug pe Paoelg i efomhLopd mpu ) petakivnon. Awote WLaitepn
va arooupBoly apéow ard t xprion kava puBpLlopeve Pideg. T(POGOY} KATd T HETakivon yLa va anopuyete
KataoTpagoly Adyw amwheLag SopLKiG avtoxis. 16.Katd v avaBaon f kardBaon, va Kottdre Tdvta mpog avatpor.
5. Mnv emutpénete 1 cuaowpeuon AadLou, Aimoug N okdAa tou TAeupLKoU TIAALGiOU. 30.Mny emuetpeite MOTE VOl HETAKWIATETE T) OKAAWOLG EVE)
} ohoBnpu vAikidv oTig empdveres avaPaond 1 17.Na Sanpette Tavia tpia onpeia enaprc pe ™ okala. OTEKEOTE TIAVW TN,
gopkpatons. - o . 18.Nat SLaTnpeite 10 0 6aC 0TO KEVTPO PETAED TV 31.Mnv jetaktveite moté ) okakwotd dtav undpyel
6. EAsyE(gls TIPOCEKTLKA OTL N povada £xel ouvappoloynOel K&BETWY OToLYELwY TOU TAEUPLKOD TALGOU. epyagopevog nuvuy; O QUTV. ' '
ouote: - . . 19.Katd tv avapaon, va mepvdte mvia mdvw amo m 32.Mnv YpnOLOTIOLELTE PNYAVOKIVATEC GUOKEVEC Y LA TN
7. Na ypnotpomoLeite mdvta tpoxoUg Tou eival oKdAa yLa Ve pTacete oty TAatpoppa. Kpatdte T HETaKivon Tg SKAAWOLAC, EKTOG av EXOUV OXESLOOTEL
aopaNiopiévot ota TAEUPLKG TAaioLa pe Tieipoug GWpaL 0ag 00 T0 SUVATOY TiLO KOVTA oTr OKAAT, BTG €Ldkd ya autov Tov oKomo. Na eiote Wblaitepa
aopanong. aiverat otov Tivaka «MéyLotn amootach avaBaoncy. TIPOOEKTLKO KOVd 0¢ pn)avipata ot Aettoupyia.
8. Aopalifete kahd 6Aa Ta oTnpiypata kaw Ty TAQTROpPa  9g Manpeite otaBepd kpdtnpa Katd mv avaBaon 33.Mnv xpnotpomoLeite eav n empdvera dev eivar atabepn
TIpLY amo kabe xpron. .y L , N Ka Emimedn.
, . . , . 21.Xujote ) okahwold kaBeta o€ atabepr kau emimedn . . . —
9. Hmhatpdppa mpémeL va eivat TARpwG tomoBetnpévn emipaveln 34.Mnv xpnotpomoLeite o€ Suapevei( Katpikég GUVBNKEG f)
ota npiyjara kat aoaMopivn pe ta ouotijata 22.Auti aKa.}\wmd TIPEMEL val XproLpomoLeitaL o€ oTabepr OF L0YUpOUG QVEjoLG,
uotpa?\lﬁnc ﬂ'PlV ano kade XPﬂ’f"l- ‘ 'zmgc'rl]vem Xwpic }\apKKoﬂ[isq,x glr(]ouﬂiﬁla, TpOmES 1 P 35.Mnv tpomomoLeite T GKAAWGLA ) OTIOLOSHTIOTE PEPOS
10.01 omég otEpEWanG TG TAATPOPYAC TIPEMEL VaL £IGBL me.
€pappolo v apdoug alvd ' : ; ;
G(fn&}vlﬁgtm?wmu oG paBBoug abveong 23.Mny tomoBeteite moté oTSOTE Kétw a6 T okahword  36-MNV XPnotomoteite t okawotd wg SLdBaon.
o , . . , KaL pnv Tipocaptdre timota o€ autiv yia adgnen toug
11.BefawwBeite ot ot meipoL aopdAiong eivat owotd A €£100pPOTNON AVEUAAWY ETLPAVELLV.

tomoBetnpévol ota Teupika Thaiota. EGv o o ) . ,
evSeifeL aophione eivat opatéc, oL meipot sev éyouy  24-Ta oFéa eiva SLaBpuwikd kat pTtopody va emnpedoouy
tonoetnOei MAqpuwg. 00Bapd Ty avioyr.

12.H §0Mvn Thatg6ppa pémet va ehéyxetat yia xahapd 25.Mnv exBEtete T okaAwald o€ SLaPPWTLKEG OUGLES.
| eNkeimovta petallika pépn tou mAataiou, peydheg

METTETH ANOXTAZH ANABAZHE SYNONIKO BAPOE A MONABA YO
H péyLotn anéotaon Tou TpémeL va Statnpeitat and (EPFg&'}C&’:?Z * ["H andotaon pETpaTat amd T0 o aTopaKpUGHEVO GNHEID TO CWUATOC £
10 MAeupLkd TAaiolo yia acadn avdfaon o€ Kt T 21302%’\0**
okahwold. To optio mou AaBdverat unoyn ot e 3150 om
autov tov Tivaka mepthapPavel povo to ibLo fdpog 77kg 29.64 ¢cm
3 82 kg 27.99 cm
NG OKAAWGLAG, 86 ko %652 om
*To avtiBapo mou mapéxetat amd To cUOTA KLYKALSWHATWY Kal TOUG 91kg 25.19 cm
otadeporotntég Sev AapBavetal umoPn o€ AUtV Tov UTIOAOYLOpO. 19050kkq 3‘218(1) cm
**Kavéva pépog Tou owpaTog Sev TPETEL val UTEpPaiVEL TV avaPepopEevn g =1 cm
andotaon. 104 kg 21.92 cm
EZYMHPETHZH NEAATON: DVEJY METY RIBOTA GARANTIJA
To TIPOOWTILKG EEUTINPETNONG TIENATWY pa Elvat ot SLdBeor oag. Mopoupie va oag MepLopLapévn eyyonon 800 etav
BonBrigoupe e T GuVAPPOAGYNGN TOU TIPOLOVTOE, TV QVAPOPd KATESTPAUPEVWY N ] i ,
eMelmovtwy eEaptnpdtwv fi pe omoLadnmote GAAN TANpoPopia OXETLKA e QUTO TO TIPOTOV. H eapela Matwork SI.0.gyyuatatquioto
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra Tpoiov :‘.VC[VIL'EAClep'aIwV U),\leV f) kataokeurig
www.matwork.store « contact@matwork.store « +421 902 777 801 yla mepiodo 500 (2) etwv. Auti n eyyonon

dev KahuTrteL {nuiég mow mpokaodval amd
akatdhAnAn xprion, avemapkn @povtida A
avemapki ouvtipnon.

®YAAZTE AYTO TO EFXEIPIAIO I'A MEAAONTIKH ANA®OPA

®UNAETe auTd TO £yXELPLBLO KaL TO TIPWTOTUTIO TLHOAGYLO ayopdg o8 AOPAAEG Kal OTEYVO
HEPOG yLa peANOVTLKR Xprion.

‘OAEG oL PwTOYPaPIES KaL Ta 6XESLA O AUTO T EyXELpiSLo poopifovral pévo yia avagopd. H Metaltech ivat kataywpnpévo epmopiko orjpa tg Metaltech-Omega inc.




26 EIREANNACH

LEIGH NA TREORACHA SEO GO CURAMACH SULA DTOSAIONN TU AR AN TAIRGE SEO A CHUR LE CHEILE NO A USAID.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai. D'fhéadfadh gortd tromchuiseach né bés a bheith mar thoradh
ar mhithuiscint né ar neamhchomhlionadh na rialacha sébhailteachta agus na dtreoracha tionéil go léir.

nd le ciorcaid leictreacha beo eile.

SEOLANN MIOTAL LEICTREACHAS: N3 hiisdid an trealamh seo in dit ar bith ina bhféadfadh sé teagmhadil a dhéanamh le linte cumhachta

B> | D

OIBRIU AGUS SABHAILTEACHT

1. N& hiséid an trealamh seo ma té tdi i ndrochshldinte, ma
td t ag glacadh c6gais, drugai né md té alcél tomhalta
agat, mar d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar do chumas
oibriti go sabhdilte leis an tairge seo.

2. Uséid an scafall seo i gconaf de réir reachtaiochta itidla
né néisiiinta atd i bhfeidhm.

3. Déan initichadh roimh dsdid. Na husdid an scafall ma té
sé damdistithe né md td pdirteanna ar iarraidh.

4. Nimér aon chuid a bhi nochta do theas iomarcach,
mar shampla i gcas déitedin, a bhaint den tseirbhis
laithreach agus a scriosadh mar gheall ar chaillidint
neart struchtdrach.

5. Nd lig do ola, ramhar nd dbhair shleamhain carnadh ar
dhromchlai dreapadéireachta né greimthe.

6. Scrddaigh go ciiramach chun a chinntit go bhfuil an
t-aonad suitedilte i gceart.

7. Bain tsdid i gconai as rothai atd daingnithe leis na
frémai taobh le bioréin glasala.

8. Glasdil go daingean gach brace agus an t-ardan roimh
gach usdid.

9. Caithfidh an t-arddn a bheith suite go hiomlan sna
braces agus glasdilte leis na latchanna sabhdilteachta
roimh gach uséid.

10.Caithfidh poill dhaingnithe an arddin a bheith suite i
gceart ar na slata ceangail de na braces.

11.Cinntigh go bhfuil na biordin glasala suite i gceart sna
frémai taobh. M4 td na tdscairi glaséla le feiceail, nil na
biordin suite go hiomldn.

12.Caithfear an t-ardan adhmaid a sheicedil le haghaidh
comhphdirteanna frama cruach scaoilte n6 ar
iarraidh, poill mhéra né limistéir tanai ina bhfuil an
sraithadhmad caite. Caithfear ardén caite né damadistithe
a athsholdthar ldithreach.

GA: NA RO-UALACH: T4 an scafall seo deartha chun ualach uasta de 500 kg a sheasamh.

13.Caithfear na braces a inidchadh chun a chinntit go
bhfuil na meicniochtai glasdla ag feidhmi i gceart. Nior
chéir braces le gléasanna glasdla damdistithe a dsdid.

14.Né dreap ar an scafall mura bhfuil gach roth glasdilte.

15.Bain na rothai i gcénai nuair a isdidtear an scafall ar
staighre agus cuir platai bonn nd scritinna leibhéalta ina
n-ionad.

16.Agus td ag dreapadh suas né sios, coinnigh do aghaidh i
dtreo an dréimire ar an bhframa taobh.

17.Coinnigh tri phointe teagmhéla leis an dréimire i gconai.

18.Coinnigh do chorp ldrnach i gcnai idir na coldin den
fhrdma taobh.

19.Agus td ag dreapadh, céim thar an dréimire i gconai
chun rochtain a fhail ar an ardan. Coinnigh do
chorp chomh gar don dréimire agus is féidir, mar a
thaispedntar sa tdbla “Uasfhad Dreapaddireachta”.

20.Coinnigh greim daingean agus t(i ag dreapadh.

21.Tég an scafall go hingearach ar dhromchla daingean
agus cothrom.

22.Caithfear an scafall seo a Gsdid ar dhromchla daingean
ata saor 6 phoill, bruscar né constaici.

23.Na cuir aon rud faoin scafall né na ceangail aon
rud leis chun an airde a mhéadi nd chun dromchlai
michothroma a chliteamh.

24.T4 aigéid creimneach agus féadfaidh siad neart a laghdu
go mor.

25.Nd nochtaigh an scafall do shubstainti creimneacha.

26.T4 an tdirge seo deartha le hdséid agus le storail
laistigh. D'fhéadfadh usdid né stérdil lasmuigh
meath struchtdrach a chur faoi deara mar gheall ar
mheirge né damdiste agus d'fhéadfadh sé lobhadh na
gcomhphdirteanna adhmaid a chur faoi deara. Stérdil
tirim.

27.Coinnigh an scafall saor 6 bhruscar agus 6 threalamh
neamhriachtanach.

28.Nd sin amach réfhada. Coinnigh do chorp i gconai
larnach laistigh de struchtdr an scafail.

29.Bain né daingnigh gach uirlis, abhar né trealamh roimh
bhogadh. Bi thar a bheith ctiramach agus tii ag bogadh
chun tipping a sheachaint.

30.N4 déan iarracht an scafall a bhogadh agus td i do
sheasamh air.

31.Nd bog scafall riamh agus duine air.

32.Nd haséid feisti cumhachtaithe chun an scafall a
bhogadh mura bhfuil siad deartha go sonrach don
fheidhm sin. Bi an-chtiramach gar do mheaisini ag
feidhmi.

33.Nd hdséid md té an dromchla neamhchobhsai né
michothrom.

34.Nd haséid i ndrochaimsir nd i ngaotha ldidre.

35.Nd modhnaigh an scafall nd aon cheann dé
chomhphdirteanna.

36.Na husaid an scafall mar dhroichead coise.

*Ni chuirtear an frithmhedchan a sholathraionn an céras rdilli agus na

cobhsaitheoiri san direamh sa riomh seo.

**Nior cheart d'aon chuid den chorp dul thar an achar sonraithe.

UASFHAD DREAPADOIREACHTA

An fad uasta 6n bhframa taobh a chaithfear a
choinnedil chun dreapadh go sabhdilte ar scafall
soghluaiste. Cuimsionn an coinnioll ualaigh sa tabla
seo medchan an scafail féin amhain.

MEACHAN IOMLAN NONAONAD AR ATRD
(OIBRT + UIRLISD Tomhaistear an fad 6n gcuid is faide den chorp go dti an dréimire**

68 kg 33.60 cm

73 kg 31.50 cm

77 kg 29.64 cm

82 kg 27.99 cm

86 kg 26.52 cm

91 kg 25.19 cm

95 kg 24.00 cm

100 kg 2291 cm

104 kq 21.92 cm

SEIRBHIS DO CHUSTAIMEIRI:

Ta ar bhfoireann seirbhise custaiméiri ar fail chun cabhru leat. Is féidir linn cabhrd leat leis an
tairge a chur le chéile, pairteanna damaistithe nd ar iarraidh a thuairiscid, né aon fhaisnéis

eile faoin tairge seo a sholdthar.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

COINNIGH AN LAMHLEABHAR SEO LE HAGHAIDH TAGARTHA SA TODHCHAIL
Coinnigh an ldmhleabhar seo agus an sonrasc bunaidh i suiomh sabhailte tirim le haghaidh

Usaide amach anseo.

Ta gach grianghraf agus liniocht sa lamhleabhar seo le haghaidh tagartha amhdin. Is tradmharc cléraithe de chuid Metaltech-Omega inc. é Metaltech.

BARANTAS TEORANTA DHA BHLIAIN

Deonaionn an chuideachta Matwork s.r.o.
bardntas ar an tirge seo i gcoinne lochtanna

abhair né déanttsaiochta ar feadh tréimhse
dha (2) bhliain. Ni chliidaionn an barantas seo
damaiste a eascraionn as tsaid mhichui, ciram
neamhleor nd cothabhail neamhleor.
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AQRA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET BIR-REQQA QABEL TIBDA L-IMMUNTAR JEW TUZA DAN IL-PRODOTT.

Zomm dan il-manwal ghal referenza fil-futur. In-nuqgas li tifhem u sseqgwi r-regoli kollha tas-sigurta u l-istruzzjonijiet tal-
immuntar jista’ jwassal ghal korriment serju jew mewt.

IL-METALL IWASSAL L-ELETTRIKU:

Tuzax dan it-taghmir fejn jista’ jigi f'kuntatt ma’ linji tal-elettriku jew cirkwiti elettrici ohra taht vultagg.

A TGHABBIX IZZEJJED: Dan |-iskafold huwa ddisinjat biex igorr taghbija massima ta’ 500 kq.

OPERAZZJONI U SIGURTA

1. Tuiax dan it-taghmir jekk inti f'sahha hazina, qed tiehu
medicini, drogi jew ikkunsmaijt alkohol, peress li dan
jista’ jaffettwa |-abbilta tieghek |i tahdem b'mod sigur.

2. Uia dejjem dan l-iskafold skont il-ligijiet lokali jew
nazzjonali applikabbli.

3. Iécekkja qabel tuza. Tuzax l-iskafold jekk ikun imhassar
jew jekk partijiet ikunu nieqgsa.

4. Kwalunkwe parti li tkun giet esposta ghal shana
eccessiva, bhal f'kai ta’ nar, ghandha titnefiha mill-uzu
immedjatament u tigi meqruda minhabba telf ta’ sahha
strutturali.

5. Thallix Zejt, grass jew materjal li jiZloq jingabar fuq
il-wicc fejn titla’ jew izzomm.

6. Iccekkja sew biex tizgura li l-unita hija mmuntata kif
suppost.

7. Uia dejjem roti mwahhla mal-qafas laterali b'pins ta’
sigurta.

8. Iccekkja u issikka sew il-braces u I-pjattaforma qabel
kull uzu.

9. Il-pjattaforma trid tkun imgieghda kompletament fil-
braces u msakkra b'lukketti ta’ sigurta qabel kull uiu.

10.1t-toqob tal-fissar tal-pjattaforma ghandhom jidhlu sew
fil-vireg tal-konnessjoni tal-braces.

11.Kun igur li I-pins tal-lock huma inseriti sew fil-qafas
laterali. Jekk l-indikaturi tal-lock jidhru, il-pins mhumiex
inseriti kompletament.

12.1l-pjattaforma tal-injam ghandha tigi kkontrollata
ghal partijiet tal-qafas tal-azzar li huma mahlula jew
negsin, togob kbar jew Zoni irqaq fejn il-plywood huwa
mxejjen. Pjattaforma bil-hsara jew miksura trid tinbidel
immedjatament.

13.11-braces ghandhom jigu spezzjonati biex jigi igurat li
[-mekkanizmi tal-lock jahdmu sew. Braces b’mekkanizmi
bil-hsara m‘ghandhomx jintuzaw.

14.Titlax fuq l-iskafold sakemm ir-roti kollha ma jkunux
imsakkra.

15.Dejjem nehhi r-roti meta tuza dan I-iskafold fuq tarag u
ibdilhom b'pjanci bati jew viti ta’ livellar.

16.Meta titla’ jew tinzel, dejjem Zomm wiccek lejn is-sellum
tal-gafas laterali.

17.Dejjem zomm tliet punti ta’ kuntatt mas-sellum.

18.Dejjem zomm gismek iccentrat bejn l-istilji tal-qafas
laterali.

19.Meta titla’, dejjem ghaddi fuq is-sellum biex tasal
fil-pjattaforma. Zomm gismek kemm jista’ jkun qrib

is-sellum, kif muri fit-tabella “Distanza massima ta’ tlug".

20.20mm qabda soda wagqt |i titla’.

21.Ipposizzjona l-iskafold b'mod vertikali fuq wicé sod u
livell.

22.Dan l-iskafold ghandu jintuza fuq wic¢ sod minghajr
toqob, skart jew ostakli.

23.Qatt ma tgieghed xejn taht jew twahhal xejn mal-
iskafold biex izzid I-gholi jew tikkumpensa wi¢¢ mhux
uniformi.

24 |-acidi huma korruzivi u jistghu jaffettwaw serjament
is-sahha.

25.Thallix I-iskafold jigi f'kuntatt ma’ sustanzi korruzivi.

26.Dan il-prodott huwa ddisinjat ghall-uzu u haina gewwa.
Uzu jew haina barra jistghu jwasslu ghal deterjorazzjoni

strutturali minhabba sadid jew hsara u jistghu jikkawzaw

hsara lill-injam. Ahzen f'post niexef.

27.2omm l-iskafold nadif minn skart u taghmir mhux
mehtieg.

28.Titmexxiex wisq 'il barra. Dejjem Zomm gismek fic-centru
tal-istruttura.

29.Nehhi jew issikka |-ghodda, materjali u taghmir kollha
gabel timxi bih. 0qghod attent hafna meta timxi biex
tevita li jingaleb.

30.Qatt ma tipprova tmexxi I-iskafold waqt li tkun fuqu.
31.Qatt ma tmexxi l-iskafold b'persuna fuqu.

32.Tuzax apparat motorizzat biex tmexxi l-iskafold sakemm
ma jkunx iddisinjat apposta ghal dan. Oqghod attent
hafna qrib makkinarju li qed jahdem.

33.Tuzax jekk il-wic¢ ma jkunx sod u livell.

34.Tuzax f'kundizzjonijiet tat-temp hiiena jew rif qawwi.
35.Timmodifikax l-iskafold jew kwalunkwe parti tieghu.
36.Tuzax l-iskafold bhala passagg.

*II-piz kontra i jipprovdu |-parapetti u l-istabilizzaturi mhuwiex inkluz f'dan il-kalkolu.
**L-ebda parti tal-gisem ma ghandha tagbei id-distanza indikata.

DISTANZA MASSIMA TA' TLUQ

Id-distanza massima li ghandha tinzamm mill-gafas
laterali biex titla" b'mod sigur fuq skafold mobbli.
Il-kundizzjoni tat-taghbija kkunsidrata f'din it-tabella
tinkludi biss il-piz tal-iskafold innifsu.

PIZ TOTALL A WAHDE )
(RADDIEM + GHODDA) Id-distanza titkejjel mill-iktar parti 'l boghod tal-gisem sas-sellum**
68 kg 33.60 cm
73 kg 31.50 cm
77 kg 29.64 cm
82 kg 27.99 cm
86 kg 26.52 cm
91kg 25.19 cm
95 kg 24.00 cm
100 kg 22.91 cm
104 kg 21.92 cm

SERVIZZ TAL-KONSUMATUR:

It-tim taghna tas-servizz tal-konsumatur huwa disponibbli biex jghinek. Nistghu nghinuk
bl-immuntar tal-prodott, rapportar ta’ partijiet bil-hsara jew negsin, jew kwalunkwe

informazzjoni ohra dwar dan il-prodott.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

ZOMM DAN IL-MANWAL GHAL REFERENZA FIL-FUTUR
Zomm dan il-manwal u I-fattura originali post sigur u niexef ghal uzu fil-futur.

GARANZIJA LIMITATA TA' SENTEJN

Il-kumpanija Matwork s.r.o. tiggarantixxi dan
il-prodott kontra difetti fil-materjal jew fil-

manifattura ghal perjodu ta’ sentejn (2). Din
il-garanzija ma tkoprix hsarat ikkawzati minn
uiu hatin, kura insufficjenti jew manutenzjoni
inadegwata.

Ir-ritratti u t-tpingijiet kollha f'dan il-manwal huma biss ghal referenza. Metaltech hija trademark registrata ta’ Metaltech-Omega inc.
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